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Introduzione del prodotto

Le immagini sono puramente indicative. Si prega di fare riferimento all’oggetto
�

Portabottiglie

Cassetti del vano 
freezer

Ripiani del vano 
frigorifero

Asta mobile

Lampadina superiore del vano 
frigorifero (opzionale)

Lampadina laterale del 
vano frigorifero

Porta del vano frigorifero

Porta del vano freezer

Coperchio posteriore della 
presa d’aria

Coperchio del cazzetto frutta  
& verdura

Cassetto di frutta & verdura 
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Tasti funzione

Tasto selezione zona temperatura 
raffreddamento/congelamento

Zona

Invertitore

Zero Protezione 
bambini

Uova

Funzione OK

Prezioso

Salute Vento

Tasto aumenta temperatura

Vano frigorifero

Vano freezer

Display temperatura

Tasto riduci temperatura

Modalità raffreddamento 
rapido

Modalità salva-freschezza

Modalità uova

Tasto selezione funzione

Modalità congelamento rapido

Modalità cibo per bambini

Modalità conservazione

Tasto conferma funzione

Power 
Cool

Power 
Freeze
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Tasti funzione
 I. Funzione chiusura

Se i tasti sul pannello display non vengono usato per 30 s, il pannello display si disattiverà e la tastiera 

verrà bloccata automaticamente. Quando il pannello display è disattivato, la prima attività dei tasti 

attiverà il pannello display. Premere il tasto "            " per 3 s per sbloccare, e i tasti sono dunque attivati.

II. Elettrificazione iniziale
Quando si accende il frigorifero per la prima volta, il vano frigorifero deve essere impostato su 5°C, e il 

vano freezer deve essere impostato su - 18°C.

III. Funzione regolazione temperatura
1) Regolazione temperatura del vano frigorifero (tra 2°C e 8°C)

Quando il pannello display è sbloccato, premere ripetutamente il tasto “            " finché l’icona della 

zona temperatura frigorifero non lampeggia, premere il tasto “            " o il tasto "             " per regolare la 

temperatura del vano frigorifero.  Premere il tasto "            " una volta, la temperatura aumenterà di 1°C, 

e premere il tasto "              " una volta, la temperatura diminuisce di 1°C. La temperatura del vano 

frigorifero forma un ciclo di "02"-"03"-"04"-"05"-"06"-"07"-"08"-"OF"-"02". Una volta selezionata una 

temperatura adatta, smettere di premere il tasto e attendere 5 s, la temperatura è quindi confermata.

2) Regolazione temperatura del vano freezer  (tra - 22°C e - 15°C)

Quando il pannello display è sbloccato, premere ripetutamente il tasto "              " finché l’icona della 

zona temperatura freezer non lampeggia, premere il tasto "            " o il tasto “            " per regolare la 

temperatura del vano freezer. Premere il tasto "             " una volta, la temperatura aumenterà di 1°C, e 

premere il tasto "             " una volta, la temperatura diminuisce di 1°C. La temperatura del vano freezer 

forma un ciclo di "-22" – "-21" – "-20" – "-19" – "-18" – "-17" – "-16" – "-15" – "-22". Una volta selezionata 

una temperatura adatta, smettere di premere il tasto e attendere 5 s, la temperatura è quindi 

confermata.

IV. Funzioni speciali
1) Funzione raffreddamento rapido

Quando il pannello display è sbloccato, premere ripetutamente il tasto "          " finché l’icona "             " 

non lampeggia. Premere il tasto "             ", e la funzione raffreddamento rapido del vano frigorifero 

verrà attivata. Con la stessa operazione, la funzione raffreddamento rapido può essere disattivata 

manualmente. Quando la funzione "Raffreddamento rapido" è attiva da 2 h, il frigorifero disattiverà 

automaticamente la funzione. Quando la funzione "Raffreddamento rapido" è attiva, la temperatura del 

vano frigo verrà regolata aumentando o diminuendo di 2°C alla volta; il valore impostato della 

temperatura di raffreddamento non può essere selezionata e modificata finché la funzione non è 

disattivata. In modalità raffreddamento rapido, la funzione "Salva-freschezza" e la funzione "Cibo per 

bambini" non possono essere impostate. L’icona "             " e l’icona "              " non possono essere 

accese premendo il tasto selezione funzione (Quando la funzione raffreddamento rapido è attiva, se le 

porte del vano frigorifero restano aperte per più di 3 m, la funzione di raffreddamento rapido verrà 

disattivata automaticamente).

 2) Funzione congelamento rapido

Quando il pannello display è sbloccato, premere ripetutamente il tasto “             " finché l’icona "              " 

non lampeggia. Premere il tasto “             ", la funzione raffreddamento rapido del vano freezer sarà 

attivata.  Con la stessa operazione, la funzione di congelamento rapido può essere disattivata 

manualmente. Una volta attivata la funzione "Congelamento rapido", il frigorifero sarà in stato di 

raffreddamento rapido, e 4 h dopo, la funzione verrà disattivata automaticamente.

       Zone
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Tasti funzione
 Quando funzione "Congelamento rapido" è attiva, la temperatura impostata del vano freezer non può 

essere selezionata o modificata finché la funzione non è disattivata. La temperatura indicata è - 24°C 

(Quando la funzione congelamento rapido è attiva, se le porte del vano freezer restano aperte per più 

di 3 m, allora la funzione congelamento rapido verrà disattivata automaticamente).

3) Funzione salva-freschezza

Quando il pannello display è sbloccato, premere ripetutamente il tasto "            " finché l’icona "          " 

non lampeggia. Premere il tasto "            ", e la funzione "Salva-freschezza" sarà attivata. Con alcune 

operazioni, la funzione "Salva-freschezza" può essere attivata manualmente. In modalità salva-

freschezza, la funzione "Spegnimento frigorifero" e la funzione "Raffreddamento rapido" non possono 

essere impostate. L’icona "            " non può essere accesa premendo il tasto selezione funzione 

(Quando la funzione salva-freschezza è attiva, se viene impostata la funzione "cibo per bambini", la 

funzione salva-freschezza può e disattivarsi automaticamente. Nota: la funzione "Salva-freschezza" 

serve solo a controllare la temperatura del cassetto frutta % verdura destro.

4) Funzione cibo per bambini

Quando il pannello display è sbloccato, premere ripetutamente il tasto "          " finché l’icona "           " 

non lampeggia.

Premere il tasto "           ", e la funzione "Cibo per bambini" sarà attiva. Con alcune operazioni, la 

funzione "Cibo per bambini" può essere disattivata manualmente. La funzione "Cibo per bambini" è 

attiva, la temperatura indicata del vano frigorifero è 8°C. Il valore impostato della temperatura del 

frigorifero non può essere selezionato o modificato. La temperatura del vano frutta & verdura destro 

del vano frigorifero deve essere regolato conformemente alla temperatura di conservazione del cibo 

per bambini.  In modalità cibo per infanti, la funzione "Raffreddamento rapido" non può essere 

impostato. L’icona "           " non può essere accesa premendo il tasto selezione funzione (Quando la 

funzione cibo per bambini è attiva, se viene impostata la funzione "Salva-freschezza", la funzione 

cibo per bambini può disattivarsi automaticamente.

5) Funzione uova

Quando il pannello display è sbloccato, premere ripetutamente il tasto "           " finché l’icona “           " 

non lampeggia. Il tempo impostato ha 2 giri. Premere il tasto "            " o il tasto "           " per regolare il 

tempo impostato. Il tempo impostato forma un ciclo di "1 giro" – "2 giri" – "3 giri" – "4 giri" – "5 giri" – "6 

giri" – "7 giri" – "8 giri" – "1 giro". Una volta completata la regolazione, premere il tasto “           " e la 

funzione uova sarà quindi attiva. Quando la funzione uova è attiva, premere ripetutamente il tasto 

"Selezione funzione" finché l’icona "            " non lampeggia e premere quindi il tasto conferma per 

disattivare la funzione "            ". 

Quando la funzione promemoria conservazione "            " è attiva, il frigorifero inizia a registrare il 

tempo. Quando viene superato il tempo impostato, l’icona "           " lampeggia automaticamente. La 

funzione può essere disattivata premendo qualsiasi tasto (quando la funzione uova è attiva, la 

funzione "Spegnimento frigorifero" non può essere impostata).
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6) Funzione conservazione

Quando il pannello display è sbloccato, premere ripetutamente il tasto "            " finché l’icona "            " 

non lampeggia. Il tempo impostato ha 12 giri. Premere il tasto "            " o il tasto "            " per regolare il 

tempo impostato. Il tempo impostato forma un ciclo di 1 giro" – "2 giri" – "4 giri" – "8 giri" – "12 giri" – "24 

giri" – "36 giri" – "48 giri" – "96 giri" - "1 giro". Una volta completata la regolazione, premere il tasto "          " 

e la funzione conservazione sarà quindi attiva. Quando la funzione conservazione è attiva, premere 

ripetutamente il tasto "          " finché l’icona "          " non lampeggia, e premere il tasto conferma per 

disattivare la funzione "            ". Quando la funzione promemoria conservazione "            " è attiva, il 

frigorifero inizia a registrare il tempo. Quando viene superato il tempo impostato, l’icona "            " 

lampeggia automaticamente. La funzione può essere disattivata premendo qualsiasi tasto (Quando la 

funzione conservazione è attiva, la funzione "Spegnimento frigorifero" non può essere impostata).

7) Spegnimento funzione frigorifero

Quando il pannello display è sbloccato, premere il tasto "            " o il tasto "            " per regolare la 

temperatura ripetutamente finché il valore impostato della temperatura del frigorifero non è indicata come 

"OF", e quindi la funzione "Spegnimento frigorifero" sarà attiva.

Quando la funzione "Spegnimento frigorifero" è attiva, la funzione "Raffreddamento rapido", la funzione 

"Salva-freschezza", la funzione "Cibo per bambini", la funzione "Uova" e la funzione "Conservazione" 

non possono essere impostate. Premere il tasto "Conferma funzione", l’icona "            ", l’icona "            ", 

l’icona "            ", l’icona "            ", e l’icona "            " non possono essere accese (nota: prima che la 

funzione "Spegnimento frigorifero" venga attivata, tirare fuori il cibo del vano frigorifero).

V. Memoria non-volatile
Quando l’alimentazione è scollegata, le condizioni operative al momento dell’accensione sono bloccate. 

Quando l’alimentazione viene ricollegata, il frigorifero funzionerà con gli stessi valori impostati prima 

dello spegnimento.

VI. Allarme quando si aprono le porte
Se le porte del vano frigorifero o del vano freezer restano aperte per più di 1 m, allora il cicalino emetterà 

un bip. L’allarme può essere fermato premendo qualsiasi tasto al momento. Dopo un minuto, l’allarme 

emetterà nuovamente un bip. Quando le porte del vano frigorifero o del vano freezer sono chiuse bene, 

l’allarme si fermerà.

VII. Allarme sovratemperatura del vano freezer
Quando il frigorifero viene acceso, la temperatura del vano freezer è superiore a - 12°C. La zona 

temperatura del vano freezer verrà indicata all’accensione del frigorifero.  Premere qualsiasi tasto, la 

temperatura del vano freezer verrà indicata all’accensione del frigorifero. Premere nuovamente un tasto 

o attendere 10 s, l’indicatore di stato normale verrà ripristinato. Durante l’allarme da sovratemperatura, 

se le porte del vano freezer o del vano frigorifero vengono aperte, il display della temperatura smetterà di 

lampeggiare ed indicherà la temperatura del vano freezer. Dieci secondi dopo, l’indicatore di stato 

normale verrà ripristinato.
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Εισαγωγή στο προϊόν

Οι εικόνες είναι ενδεικτικές. Παρακαλούμε ανατρέξτε στο αντικείμενο
�

Θήκη μπουκαλιών

Συρτάρια του θαλάμου 
κατάψυξης

Οπίσθια πλάκα του αεραγωγού

Ράφια του θαλάμου 
ψύξης

Μετακινούμενη δοκός

Άνω λάμπα του θαλάμου ψύξης 
(προαιρετική)

Πλάγια λάμπα του 
θαλάμου ψύξης

Πόρτα του θαλάμου 
ψύξης

Πόρτα του θαλάμου 
κατάψυξης

Πλάκα κάλυψης των φρούτων & 
λαχανικών

Συρτάρι φρούτων & λαχανικών
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Κουμπιά λειτουργίας

Κουμπί επιλογής θερμοκρασίας 
ζώνης ψύξης/κατάψυξης

Ζώνη

Inverter

Ισχυρή Ψύξη Ισχυρή 
Κατάψυξη

Μηδέν Φροντίδα 
για Μωρά

Αυγά

Λειτουργία ΟΚ

Πολύτιμο

Υγεία Αέρα

Κουμπί αύξησης θερμοκρασίας

Καμπίνα ψυγείου

Καμπίνα καταψύκτη

Ένδειξη θερμοκρασίας

Κουμπί μείωσης 
θερμοκρασίας

Λειτουργία ταχείας ψύξης

Λειτουργία διατήρησης 
φρεσκάδας

Λειτουργία αυγών

Κουμπί επιλογής λειτουργίας

Λειτουργία ταχείας ψύξης

Λειτουργία φαγητού βρεφών

Λειτουργία θησαυρού

Κουμπί επιβεβαίωσης λειτουργίας
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Κουμπιά λειτουργίας
 I. Λειτουργία κλειδώματος

Εάν δεν πατηθεί κανένα κουμπί για 30 δευτερόλεπτα στον πίνακα απεικόνισης, ο πίνακας απεικόνισης 

θα απενεργοποιηθεί και το πληκτρολόγιο θα κλειδωθεί αυτόματα. Όταν ο πίνακας απεικόνισης είναι 

απενεργοποιημένος, με το πρώτο πάτημα κουμπιού, θα ενεργοποιηθεί. Πιέστε το κουμπί "             " για 3 

δευτερόλεπτα για ξεκλείδωμα, και έτσι όλα τα κουμπιά θα ενεργοποιηθούν.

II. Πρώτβ σύνδεση στο ρεύμα
Όταν ενεργοποιείτε το ψυγείο για πρώτη φορά, ο θάλαμος ψύξης θα πρέπει να ρυθμιστεί στους 5°C, ενώ 

ο θάλαμος κατάψυξης πρέπει να ρυθμιστεί στους - 18°C.

III. Λειτουργία ρύθμισης της θερμοκρασίας
1) Ρύθμιση θερμοκρασίας για θάλαμο ψύξης (2°C έως 8°C )

Όταν ο πίνακας απεικόνισης είναι ξεκλείδωτος, πιέστε επανειλημμένα το κουμπί "             " έως ότου 

αναβοσβήσει το εικονίδιο της ζώνης θερμοκρασίας ψύξης, πιέστε το κουμπί "             " ή το κουμπί "        " 

για να ρυθμίσετε τη θερμοκρασία του θαλάμου ψύξης.  Πιέστε το κουμπί "             " μια φορά, και η 

θερμοκρασία θα αυξηθεί κατά 1°C, και πιέστε το κουμπί "             " μια φορά, και η θερμοκρασία θα 

μειωθεί κατά 1°C. Η θερμοκρασία για το θάλαμο ψύξης σχηματίζει ένα κύκλωμα του "02"-"03"-"04"-"05"-

"06"-"07"-"08"-"OF"-"02". Αφού επιλεχθεί η κατάλληλη θερμοκρασία, μην πατάτε άλλο το κουμπί και 

περιμένετε 5 δευτερόλεπτα, και έτσι η επιλεγμένη θερμοκρασία θα επιβεβαιωθεί.

2) Ρύθμιση θερμοκρασίας για θάλαμο κατάψυξης (- 22°C έως - 15°C )

Όταν ο πίνακας απεικόνισης είναι ξεκλείδωτος, πιέστε επανειλημμένα το κουμπί "             " έως ότου 

αναβοσβήσει το εικονίδιο της ζώνης θερμοκρασίας κατάψυξης, πιέστε το κουμπί "             " ή το κουμπί 

"             " για να ρυθμίσετε τη θερμοκρασία του θαλάμου κατάψυξης. Πιέστε το κουμπί "             " μια φορά, 

και η θερμοκρασία θα αυξηθεί κατά 1°C, και πιέστε το κουμπί "             " μια φορά, και η θερμοκρασία θα 

μειωθεί κατά 1°C. Η θερμοκρασία για το θάλαμο κατάψυξης σχηματίζει ένα κύκλωμα του "- 22"-"- 21"-"- 

20"-"- 19"-"- 18"-"- 17"-"- 16" - "- 15"-"- 22". Αφού επιλεχθεί η κατάλληλη θερμοκρασία, μην πατάτε άλλο 

το κουμπί και περιμένετε 5 δευτερόλεπτα, και έτσι η επιλεγμένη θερμοκρασία θα επιβεβαιωθεί.

IV. Ειδικές λειτουργίες
1) Λειτουργία ταχείας ψύξης

Όταν ο πίνακας απεικόνισης είναι ξεκλείδωτος, πιέστε επανειλημμένα το κουμπί "             " έως ότου 

αναβοσβήσει το εικονίδιο "             ". Πιέστε το κουμπί "             ", και έτσι η λειτουργία ταχείας ψύξης του 

θαλάμου ψύξης θα ενεργοποιηθεί. Με το πάτημα του ίδιου κουμπιού, η λειτουργία ταχείας ψύξης μπορεί 

να απενεργοποιηθεί χειροκίνητα. Εάν η λειτουργία "Ταχείας ψύξης" είναι ενεργοποιημένη για 2 ώρες, το 

ψυγείο θα απενεργοποιήσει τη λειτουργία αυτόματα. Όταν η λειτουργία "Ταχείας ψύξης" είναι 

ενεργοποιημένη, η θερμοκρασία του θαλάμου ψύξης θα ρυθμίζεται με αυξομειώσεις της τάξης των 2°C τη 

φορά· η ρυθμισμένη τιμή της θερμοκρασίας ψύξης δεν μπορεί να επιλεχθεί και να τροποποιηθεί μέχρι η 

λειτουργία να απενεργοποιηθεί.  Στη λειτουργία ταχείας ψύξης, η λειτουργία "Διατήρησης φρεσκάδας" 

και η λειτουργία "Φαγητού βρεφών" δεν μπορούν να ρυθμιστούν. Το εικονίδιο "            " και το εικονίδιο 

"             " δεν μπορούν να φωτιστούν πιέζοντας το κουμπί επιλογής λειτουργίας (Όταν η λειτουργία 

ταχείας ψύξης είναι ενεργοποιημένη, εάν οι πόρτες του θαλάμου ψύξης είναι ανοιχτές για περισσότερο 

από 3 λεπτά, τότε η λειτουργία ταχείας ψύξης θα απενεργοποιηθεί αυτόματα).

 2) Λειτουργία ταχείας κατάψυξης

Όταν ο πίνακας απεικόνισης είναι ξεκλείδωτος, πιέστε επανειλημμένα το κουμπί "             " έως ότου 

αναβοσβήσει το εικονίδιο "             ". Πιέστε το κουμπί "             ", κι έτσι η λειτουργία ταχείας κατάψυξης 

του θαλάμου κατάψυξης θα ενεργοποιηθεί.  Με το πάτημα του ίδιου κουμπιού, η λειτουργία ταχείας 

κατάψυξης μπορεί να απενεργοποιηθεί χειροκίνητα. Αφού ενεργοποιηθεί η λειτουργία "Ταχείας 

κατάψυξης", το ψυγείο θα βρίσκεται σε λειτουργία ταχείας κατάψυξης, και 4 ώρες αργότερα, η λειτουργία 

θα απενεργοποιηθεί αυτόματα.
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Κουμπιά λειτουργίας
 Όταν η λειτουργία "Ταχείας κατάψυξης" είναι ενεργοποιημένη, η ρυθμισμένη θερμοκρασία του 

θαλάμου κατάψυξης δεν μπορεί να επιλεχθεί και να τροποποιηθεί μέχρι η λειτουργία να 

απενεργοποιηθεί. Η ενδεικτική θερμοκρασία είναι οι - 24°C (Όταν η λειτουργία ταχείας κατάψυξης 

είναι ενεργοποιημένη, εάν οι πόρτες του θαλάμου κατάψυξης είναι ανοιχτές για περισσότερο από 3 

λεπτά, τότε η λειτουργία ταχείας κατάψυξης θα απενεργοποιηθεί αυτόματα).

3) Λειτουργία διατήρησης της φρεσκάδας

Όταν ο πίνακας απεικόνισης είναι ξεκλείδωτος, πιέστε επανειλημμένα το κουμπί "             " έως ότου 

αναβοσβήσει το εικονίδιο "             ". Πιέστε το κουμπί "             ", και έτσι η λειτουργία "Διατήρησης της 

φρεσκάδας" του θαλάμου ψύξης θα ενεργοποιηθεί. Με το πάτημα του ίδιου κουμπιού, η λειτουργία 

"Διατήρησης της φρεσκάδας" μπορεί να απενεργοποιηθεί χειροκίνητα. Στη λειτουργία διατήρησης της 

φρεσκάδας, η λειτουργία "Απενεργοποίησης της ψύξης" και η λειτουργία "Ταχεία ψύξης" δεν μπορούν 

να ρυθμιστούν. Το εικονίδιο "             " δεν μπορεί να φωτιστεί πιέζοντας το κουμπί επιλογής 

λειτουργίας (Όταν η λειτουργία διατήρησης της φρεσκάδας είναι ενεργοποιημένη, εάν η λειτουργία 

"Φαγητό βρεφών" είναι ρυθμισμένη, τότε η λειτουργία διατήρησης της φρεσκάδας θα 

απενεργοποιηθεί αυτόματα). Σημείωση: Η λειτουργία "Διατήρηση της φρεσκάδας" είναι μόνο για τον 

έλεγχο της θερμοκρασίας του δεξιού συρταριού φρούτων & λαχανικών.

4) Λειτουργία φαγητού βρεφών

Όταν ο πίνακας απεικόνισης είναι ξεκλείδωτος, πιέστε επανειλημμένα το κουμπί "             " έως ότου 

αναβοσβήσει το εικονίδιο "             ".

Πιέστε το κουμπί "             ", κι έτσι η λειτουργία "Φαγητού βρεφών" θα ενεργοποιηθεί. Με το πάτημα 

του ίδιου κουμπιού, η λειτουργία "Φαγητού βρεφών" μπορεί να απενεργοποιηθεί χειροκίνητα. Όταν η 

λειτουργία "Φαγητού βρεφών" είναι ενεργοποιημένη, η ενδεικτική ρυθμισμένη θερμοκρασία του 

θαλάμου ψύξης είναι στους 8°C. Η ρυθμισμένη τιμή της θερμοκρασίας ψύξης δεν μπορεί να επιλεχθεί 

και να τροποποιηθεί. Η θερμοκρασία του δεξιού συρταριού φρούτων & λαχανικών του θαλάμου ψύξης 

πρέπει να ρυθμίζεται σύμφωνα με τη θερμοκρασία συντήρησης του φαγητού βρεφών.  Στη λειτουργία 

φαγητού βρεφών, η λειτουργία "Ταχείας ψύξης" δεν μπορεί να ρυθμιστεί. Το εικονίδιο "             " δεν 

μπορεί να φωτιστεί πιέζοντας το κουμπί επιλογής λειτουργίας (Όταν η λειτουργία φαγητού βρεφών 

είναι ενεργοποιημένη, εάν η λειτουργία "Διατήρηση της φρεσκάδας" είναι ρυθμισμένη, τότε η 

λειτουργία φαγητού βρεφών θα απενεργοποιηθεί αυτόματα).

5) Λειτουργία αυγών

Όταν ο πίνακας απεικόνισης είναι ξεκλείδωτος, πιέστε επανειλημμένα το κουμπί "            " έως ότου 

αναβοσβήσει το εικονίδιο "             ". Ο ρυθμισμένος χρόνος είναι 2 γύροι. Πιέστε το κουμπί "            " ή 

το κουμπί "             " για να προσαρμόσετε το ρυθμισμένο χρόνο. Ο ρυθμισμένος χρόνος σχηματίζει 

ένα κύκλωμα που πάει: "1 γύρος"-"2 γύροι"-"3 γύροι"-"4 γύροι"-"5 γύροι"-"6 γύροι"-"7 γύροι"-"8 

γύροι"-"1 γύρος". Αφού ολοκληρωθεί η προσαρμογή, πιέστε το κουμπί "             ", και η έτσι η 

λειτουργία αυγών θα ενεργοποιηθεί. Όταν η λειτουργία αυγών είναι ενεργοποιημένη, πιέστε 

επανειλημμένα το κουμπί "Επιλογής λειτουργίας" έως ότου το εικονίδιο "             " να αναβοσβήσει, και 

πιέστε το κουμπί επιβεβαίωσης για να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία "             ". 

Όταν η λειτουργία 

"             " υπενθύμισης ψύξης είναι ενεργοποιημένη, το ψυγείο ξεκινά να καταγράφει το χρόνο. Όταν ο 

ρυθμισμένος χρόνος έχει παρέλθει, το εικονίδιο "            " αναβοσβήνει αυτόματα. Η λειτουργία μπορεί 

να απενεργοποιηθεί με το πάτημα οποιουδήποτε κουμπιού (Όταν η λειτουργία αυγού είναι 

ενεργοποιημένη, η λειτουργία "Απενεργοποίησης της ψύξης" δεν μπορεί να ρυθμιστεί).
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6) Λειτουργία θησαυρού

Όταν ο πίνακας απεικόνισης είναι ξεκλείδωτος, πιέστε επανειλημμένα το κουμπί "            " έως ότου 

αναβοσβήσει το εικονίδιο "             ". Ο ρυθμισμένος χρόνος είναι 12 γύροι. Πιέστε το κουμπί "             " ή το 

κουμπί "             " για να προσαρμόσετε το ρυθμισμένο χρόνο. Ο ρυθμισμένος χρόνος σχηματίζει ένα 

κύκλωμα που πάει: "1 γύρος" - "2 γύροι" - "4 γύροι" - "8 γύροι" - "24 γύροι "36 γύροι" - "48 γύροι" - "96 

γύροι" - "1 γύρος". Αφού ολοκληρωθεί η προσαρμογή, πιέστε το κουμπί "             ", και η έτσι η λειτουργία 

θησαυρού θα ενεργοποιηθεί. Όταν η λειτουργία θησαυρού είναι ενεργοποιημένη, πιέστε επανειλημμένα 

το κουμπί "             " έως ότου το εικονίδιο "             " να αναβοσβήσει, και πιέστε το κουμπί επιβεβαίωσης 

για να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία "             ". Όταν η λειτουργία "             " υπενθύμισης ψύξης είναι 

ενεργοποιημένη, το ψυγείο ξεκινά να καταγράφει το χρόνο. Όταν ο ρυθμισμένος χρόνος έχει παρέλθει, το 

εικονίδιο "             " αναβοσβήνει αυτόματα. Η λειτουργία μπορεί να απενεργοποιηθεί με το πάτημα 

οποιουδήποτε κουμπιού (Όταν η λειτουργία θησαυρού είναι ενεργοποιημένη, η λειτουργία 

"Απενεργοποίησης της ψύξης" δεν μπορεί να ρυθμιστεί).

7) Λειτουργία Απενεργοποίησης της ψύξης

Όταν ο πίνακας απεικόνισης είναι ξεκλείδωτος, για ρύθμιση της θερμοκρασίας πιέστε το κουμπί "             " 

ή το κουμπί "             " επανειλημμένως, έως ότου η ρυθμισμένη τιμή της θερμοκρασίας ψύξης είναι η "ΟF", 

και τότε η λειτουργία "Απενεργοποίησης της ψύξης" θα έχει ενεργοποιηθεί.

Όταν η λειτουργία "Απενεργοποίησης της ψύξης" είναι ενεργοποιημένη, η λειτουργία "Ταχείας ψύξης", η 

λειτουργία "Διατήρησης της φρεσκάδας", η λειτουργία "Φαγητό βρεφών", η λειτουργία "Αυγών", και η 

λειτουργία "Θησαυρού" δεν μπορούν να ρυθμιστούν. Πιέστε το κουμπί "Επιβεβαίωσης λειτουργίας", το 

εικονίδιο "             ", το εικονίδιο "             ", το εικονίδιο "             ", το εικονίδιο "             ", και το εικονίδιο

 "             ", δεν μπορούν να φωτιστούν (σημείωση: πριν ενεργοποιηθεί η λειτουργία "Απενεργοποίησης 

της ψύξης", παρακαλούμε αφαιρέστε το φαγητό από το θάλαμο ψύξης).

V. Διατηρήσιμη μνήμη
Όταν κοπεί η τροφοδοσία ρεύματος, κλειδώνουν οι συνθήκες λειτουργίας που ίσχυαν κατά την 

απενεργοποίηση της συσκευής. Όταν επανασυνδεθεί η τροφοδοσία ρεύματος, το ψυγείο θα λειτουργεί με 

τις ίδιες τιμές που λειτουργούσε προτού απενεργοποιηθεί.

VI. Αλάρμς όταν ανοίγουν οι πόρτες
Εάν οι πόρτες του θαλάμου ψύξης ή του θαλάμου κατάψυξης παραμείνουν ανοιχτές για περισσότερο από 

1 λεπτό, θα χτυπήσει το αλάρμ-βομβητής. Το αλάρμ μπορεί πρόσκαιρα να σταματήσει με το πάτημα 

οποιουδήποτε κουμπιού. Ένα λεπτό αργότερα, το αλάρμ θα χτυπήσει ξανά. Όταν οι πόρτες του θαλάμου 

ψύξης και του θαλάμου κατάψυξης κλείσουν καλά, το αλάρμ θα σταματήσει.

VII. Αλάρμ για υπερβολική θερμοκρασία εντός του θαλάμου κατάψυξης
Όταν το ψυγείο είναι ενεργοποιημένο, η θερμοκρασία του θαλάμου κατάψυξης είναι περισσότερη από 

τους - 12°C. Η ζώνη θερμοκρασίας του θαλάμου κατάψυξης φωτίζει, και η ένδειξη θερμοκρασίας 

αναβοσβήνει.  Πιέστε οποιοδήποτε κουμπί, και θα υπάρξει ένδειξη της θερμοκρασίας του θαλάμου 

κατάψυξης κατά την ενεργοποίηση του ψυγείου. Πιέστε ένα κουμπί ξανά ή περιμένετε 10 δευτερόλεπτα, 

και θα επανέλθει η κανονική κατάσταση ένδειξης. Κατά την περίοδο ενεργού αλάρμ για υπερβολική 

θερμοκρασία, εάν οι πόρτες του θαλάμου κατάψυξης ή του θαλάμου ψύξης είναι ανοιχτές, η ένδειξη 

θερμοκρασίας θα σταματήσει να αναβοσβήνει και θα δείξει τη θερμοκρασία του θαλάμου κατάψυξης. 

Δέκα δευτερόλεπτα αργότερα, θα επανέλθει η κανονική κατάσταση ένδειξης.
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■Před zapnutím si, prosím, pozorně přečtěte provozní pokyny a řádně je uschovejte.
� ■Výrobky mohou podléhat změnám bez upozornění.

�

Lednice pro domácnost s chlazením vzduchem & frost-free

Návod k obsluze 

TCL Home Appliances (Hefei) Co., Ltd.
 Adresa: No. 10 Yunhu Road, Economic Development Zone, 

Hefei City, Anhui Province,China
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Obsah
 

Bezpečnostní pokyny
 Představení výrobku
 Zacházení a umístění
 Přípravy před použitím
 Ovládací tlačítka

        Obrázek a funkce zobrazovacího panelu

        Uskladňování potravin

        Způsob demontáže a montáže příslušenství 
 Analýza poruch
 Bez poruchy
 Technické parametry
 Obsah balení

1. Tento spotřebič není určen k použití osobami (včetně dětí) se sníženými fyzickými,
smyslovými nebo mentálními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí, 
ledaže by na ně bylo dohlédnuto nebo by byly poučeny o používání spotřebiče osobou 
zodpovědnou za jejich bezpečnost. Děti by měly být pod dohledem, aby se zajistilo, že si 
se zařízením nebudou hrát.

2. Pokud je napájecí kabel poškozen, musí být vyměněn výrobcem, jeho servisním
technikem nebo podobně kvalifikovanými osobami, aby se předešlo nebezpečí.

3. Tento spotřebič mohou používat děti od 8 let a starší, osoby se sníženými fyzickými,
smyslovými nebo mentálními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud 
jim byl poskytnut dohled nebo poučení o používání spotřebiče bezpečným způsobem a 
porozuměly souvisejícím rizikům. Děti si se zařízením nesmějí hrát. Čištění a uživatelskou 
údržbu nesmí provádět děti bez dozoru.

4. VAROVÁNÍ: Udržujte větrací otvory, v krytu přístroje nebo vestavěné v konstrukci, bez
překážek.

5. VAROVÁNÍ: Nepoužívejte mechanická zařízení nebo jiné prostředky k urychlení
procesu odmrazování kromě těch, které doporučuje výrobce.

6. VAROVÁNÍ: Nepoškozujte chladicí okruh.

7. VAROVÁNÍ: Nepoužívejte elektrické spotřebiče uvnitř úložných prostorů spotřebiče,
pokud nejde o výrobcem doporučené typy.

8. Neskladujte v tomto zařízení výbušné látky, jako jsou aerosolové nádoby s hořlavou
hnací látkou.

9. Tento spotřebič je určen k použití v domácnosti a obdobného použití, jako jsou

– Kuchyně v obchodech, kanceláře a další pracovní prostředí;

– Nájemní domy a pro klienty v  hotelech, motelech a jiných prostředích rezidenčního typu;

– Prostředí typu ubytování se snídaní;

– Stravování a podobné maloobchodní použití.

Děkujeme vám za zakoupení ledničky TCL. Tímto vyjadřujeme své 
poděkování. Vítejte v používání ledničky TCL. Budeme se snažit poskytnout 
vám kvalitní služby. 
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Bezpečnostní pokyny
 1. Varování
 Varování: Kolem spotřebiče nebo jeho zabudované konstrukce není

dovolena žádná překážka, aby bylo zajištěno volné větrání.

Varování: Je zakázáno urychlovat proces odmrazování jakýmkoli

mechanickým zařízením nebo jiným způsobem, s výjimkou metody 

doporučené výrobcem.

Varování: Nikdy nepoškozujte chladicí okruh.

Varování: Nikdy v potravinovém zásobníku nepoužívejte žádné elektrické

přístroje, s výjimkou výrobcem  doporučených typů.

Varování: Nikdy neukládejte tekutý nápoj nebo jídlo obsažené ve skleněné

nádobě do mrazicí komory kvůli obavám z prasknutí.

Varování: Byla-li vypnuta, musí být lednička zapnuta o 5 minut později,

aby nedošlo k poškození kompresoru.

Varování: Pokud během používání zjistíte jakoukoli část pod napětím,

neobvyklý hluk, zápach, kouř nebo jinou abnormalitu, je nutné spotřebič 

okamžitě vypnout a včas kontaktovat oddělení poprodejního servisu 

společnosti.

Varování: Nikdy nedávejte prst nebo ruku pod ledničku, zejména pod její

zadní spodní část; v opačném případě můžete být poraněni ostrým 

předmětem.

Varování: Děti si nesmí hrát nebo lézt po lednici. Kvůli obavám z

nebezpečí musí být děti při používání lednice pod dohledem rodičů.

Varování: Nikdy nedávejte ruku mezi dveře, abyste otevřeli nebo zavřeli

dveře, aby nedošlo k přivření vašeho prstu. K otevření nebo zavření dveří 

používejte dveřní madlo.

Varování: U jmenovitých klimatických tříd SN, N a ST je provozování

spotřebiče v rozsahu 10 °C ~ 38 °C; u klimatických tříd SN, N, ST a T je 

provozování spotřebiče v rozsahu 10 °C ~ 43 °C. Pokud spotřebič pracuje 

mimo povolený typ klimatu (rozsah okolní teploty), nemusí zařízení udržovat 

uspokojivou vnitřní teplotu.

CZ
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Bezpečnostní pokyny

Varování: Nebezpečí požáru / hořlavé materiály

Varování: Při umisťování spotřebiče zajistěte, aby napájecí kabel nebyl
zachycen nebo poškozen.

Varování: V blízkosti spotřebiče neumisťujte více přenosných zásuvek nebo
přenosných napájecích zdrojů.
Děti ve věku od 3 do 8 let mohou chladicí spotřebiče naplňovat i vykládat.
Dlouhodobé otevření dvířek může způsobit výrazné zvýšení teploty v oddílech 
spotřebiče.
Pravidelně čistěte povrchy, které mohou přijít do styku s potravinami a přístupné 
drenážní systémy.
Pokud nebyly nádrže na vodu používány po dobu 48 hodin, očistěte je; 
propláchněte
Skladujte syrové maso a ryby ve vhodných nádobách v chladničce tak, aby se 
nedostaly do kontaktu s jinými potravinami a ani z nich na jiné potraviny 
nekapalo.
Dvouhvěždičkové přihrádky pro zmrazené potraviny jsou vhodné pro skladování 
předmražených potravin, skladování nebo výrobu zmrzliny a výrobu kostek 
ledu.
Jedno-, dvou- a tříhvězdičkové prostory pro zmrazování čerstvých potravin 
nejsou vhodné.
Pokud necháte chladicí spotřebič delší dobu prázdný, vypněte jej, odmrazte, 
vyčistěte, vysušte a nechte dvířka otevřená, abyste zabránili tvorbě plísní uvnitř 
spotřebiče.
 2. Upozornění
�Upozornění: Napájení tohoto výrobku musí být shodné s napájením
uvedeným na typovém štítku a musí být použita standardní nezávislá 3-otvorová 
zásuvka (nad 10A se spolehlivým uzemněním). Jedna zásuvka nesmí být 
sdílena více než jedním zařízením; v opačném případě může dojít k požáru v 
důsledku přehřátí.

Upozornění: Nikdy netahejte za napájecí kabel rukou. Pro odpojení napájení
je nutné uchopit a odpojit ze zásuvky napájecí konektor zástrčku. Nedotýkejte 
napájecího kabelu nebo konektoru mokrou rukou, aby nedošlo k úrazu 
elektrickým proudem.

Upozornění: Napájecí kabel nesmí být stlačován lednicí nebo těžkým
nákladem a také nesmí být extrémně ohnut. Poškození nebo odlamování 
napájecího kabelu může způsobit požár nebo úraz elektrickým proudem. Pokud 
je napájecí vodič poškozený nebo přerušený, okamžitě se obraťte na servisní 
oddělení.

Upozornění: V ledničce nejsou povoleny žádné hořlavé nebo výbušné látky,
žíravé kyseliny či zásadité látky.�

CZ
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Bezpečnostní pokyny
�
Upozornění: Chladnička nesmí být používána na dešti ani na slunci.

Upozornění: Je zakázáno umisťovat nádobu s tekutinou na ledničku,

protože její rozbití nebo převrhnutí může mít vliv na elektrickou izolaci 

chladničky a způsobit tak úraz elektrickým proudem nebo požár.

Upozornění: Lednička nesmí být rozebírána nebo upravována bez

povolení. Opravu chladničky musí provést odborník.

Upozornění: V případě úniku jakéhokoliv hořlavého plynu jako je svítiplyn,

je nutné nejprve uzavřít unikající ventil a poté otevřít okno pro vyvětrání a je 

zakázáno okamžitě odpojit konektor ledničky z důvodu požáru nebo výbuchu v 

důsledku elektrické jiskry.

Upozornění: Chladicí spotřebiče - zejména lednička s mrazničkou typu I -

nemusí fungovat trvale (možnost odmrazování obsahu nebo příliš vysoké 

teploty v mrazicím prostoru), pokud jsou po delší dobu umístěny pod koncovým 

rozsahem chladných teplot, pro které je chladicí zařízení navrženo;

Upozornění: Faktem je, že šumivé nápoje by neměly být skladovány v

mrazničkách či skříňkách na potraviny nebo v mrazicích přihrádkách či 

skříňkách a že některé produkty, jako jsou například ledové vody, by neměly 

být konzumovány příliš studeně.

Upozornění: Je třeba, aby nebyla překračována výrobcem doporučená

doba skladování pro jakýkoli druh potravin.

Upozornění: Opatření nezbytná k zabránění nežádoucímu zvýšení teploty

zmrazených potravin při odmrazování chladicího zařízení jako je zabalení 

zmrazeného jídla do několika vrstev novin.

Upozornění: Faktem je, že zvýšení teploty zmrazených potravin během

manuálního odmrazování, údržby nebo čištění může zkrátit dobu jejich 

skladování.

Upozornění: Při skladování mražených potravin je zapotřebí v případě

dlouhodobého přerušení chodu chladícího zařízení (přerušení napájení nebo 

selhání chladícího systému) dbát zvýšené opatrnosti.

Upozornění: Pokud je chladicí spotřebič vypnut a dočasně vyřazen z

provozu, je zapotřebí podniknout opatření (např. vyklizení, vyčištění a 

vysušení, dveře či  víko (víka) ponechat pootevřené).

�
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Představení výrobku

Dveře mrazničky

Přihrádka

Dveře chladničky

Zásobník vody 
�

Reverzní závěs

Postranní svítidlo v lednici

Police v lednici

Zadní panel Airflow 
(ventilátor) 

Víko zóny Crisp

Zóna Crisp

Police mrazničky

Obrázky jsou pouze informativní. Podívejte se prosím na objekt

Multi Airflow 
(ventilátor) 

CZ



Představení výrobku

Obrázky jsou pouze informativní. Podívejte se prosím na objekt
�

Držák na lahve

Zásuvky mrazící komory

Zásuvky na ovoce a zeleninu

Police chladicí komory

Pohyblivý trámec

Horní svítidlo chladicí 
komory (volitelné)

Boční svítidlo chladicí 
komory

Dveře chladicí komory

Dveře mrazicí 
komory

Zadní deska vzduchového 
kanálku

Víko pro ovoce a zeleninu
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 -- Počítačem řízená inteligentní regulace teploty; chlazení vzduchem a frost free.
-- Ochrana životního prostředí, používá materiály bez CFC, 80% hlavních materiálů 
může být recyklováno;
-- Průhledné police s novým vzhledem a na první pohled jasnou představou o tom, jaké 
potraviny jsou uvnitř;
-- Police v lednici z tvrzeného skla jsou výškově nastavitelné, odolné proti opotřebení, 
tepelně odolné a praktické;
-- Skrytý kondenzátor přispívá k designu ploché konstrukce zad. Má dokonalý a 
vyladěný styl, který je jednoduchý, snadno se čistí a má vysoký poměr využití prostoru;
-- Tento produkt používá účinný tichý kompresor mezinárodní značky a speciální
-- Funkci vestavěného dávkovače vody; Produkt je navržen funkcí vestavěného 
dávkovače vody a zákazníci si mohou pitnou vodu odebrat kdykoli podle potřeby, což 
je pohodlné a praktické;

Vřelá výzva:

Pokud je váš produkt zdokonalený, nemusí být úplně stejný jako v 
návodu. Nezmění to však výkon a způsob užívání. Prosím, 
zlehčete si užívání. 

Charakte�ristiky

CZ
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Zacházení a umístění

Během manipulace se strana 
dveří chladničky nesmí 
dotýkat manipulačních 
prostředků.

Odstranění pěnové základny je 
vhodné pro odvod tepla ze dna 
a pomáhá předejít požáru.

Lednička musí být umístěna v 
suchém prostředí, s dobrým 
větráním, daleko od přímého 
slunečního záření a zdroje 
tepla. 

 Lednička by měla být umístěna 
na rovném a pevném povrchu. 
Pokud není zem rovná, upravte 
stavitelnou nohu tak, aby 
lednice byla ve vodorovné 
poloze. 

Nikdy neumisťujte ledničku 
do příliš chladného prostředí, 
což by mohlo způsobit její 
zamrznutí.

Vřelá výzva:
 -- Pro manipulaci s lednicí jsou vyžadovány nejméně dvě osoby - jedna zvedne 

horní část zezadu, druhá uchopí spodní část (pokud je jedna část sevřena, je to 

velmi nebezpečné a může to způsobit nehodu).

-- Při přemisťování ledničky může spodní kolejnička poškodit a poškrábat 

podlahu. Pokud potřebujete ledničku přemístit na velkou vzdálenost, musí být 

vnitřní příslušenství zajištěno lepicí páskou. V opačném případě může dojít k 

poškození příslušenství v důsledku vzájemného popadání.

-- Prosím, umístěte ledničku na místo s malými vibracemi nebo málo vystavené 

vibracím. Pro uživatele v oblasti, kde často dochází k zemětřesení, upevněte 

ledničku ke zdi nebo tyči. Jinak pád ledničky způsobí nehodu.

-- Musí být ponechána dostatečná vůle. Pokud je vůle příliš malá nebo umístíte 

zboží na horní stranu či poblíž bočních stran nebo vložíte na boky, bude ovlivněn 

odvod tepla z chladničky a to způsobí zbytečné plýtvání elektrickou energií a také 

vypalování zdi a jiného zboží; kontakt mezi zády a stěnou způsobí vibrace a hluk;

-- Upravte přední část a seřiďte nohu ledničky tak, aby byla vyrovnána. 

Nerovnováha ledničky způsobí vibrace a hluk.

Kolem ledničky musí být 
ponechán určitý prostor, jak 
je znázorněno na obrázku. 

>30cm

>10cm >10cm
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Vnější rozměr výrobku a prostor potřebný pro použití 
produktu jsou uvedeny na následujících obrázcích:

Vnější rozměr 
výrobku

Celkový prostor potřebný pro 
použití výrobku

L1 L2

L3

W1 W2

Prostor potřebný pro volné větrání

Vnější rozměr výrobku

Jednotka: mm
 

Model produktu
L1 W1 L2 W2 L3 W3

W3
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Zacházení a umístění
 

Prostor potřebný pro 
použití výrobku 

Prostor potřebný pro 
použití výrobku 

Celkový prostor potřebný 
pro použití výrobku

CZ

＞L1+500 ＞W1+500678 833RC460GM1120 ＞L1+100 ＞W1+200

＞L1+500 ＞W1+500678 833RC460GM2110 ＞L1+100 ＞W1+200

＞L1+500 ＞W1+500678 833 ＞L1+100 ＞W1+200RC460GM1120GR
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Přípravy před použitím

1. Odstraňte všechny kompletační prvky zabalení, jako je například páska pro

upevnění dóz atd., zejména pak pěnový základ.

2. Interiér i exteriér ledničky vyčistěte vlhkým hadříkem (do teplé vody lze přidat

neutrální čistící prostředek).

3. Po vyrovnání a vyčištění ledničky ji před zapojením napájecí zástrčky asi na 2

hodiny odstavte a před uložením potravin chladničku chlaďte 2 až 3 hodiny. 

Ovládací tlačítka

ZÁSOBNÍK VODY

度

温度上调按键

Tlačítko funkce
�

Ikona 
inteligentního 

režimu
�

Ikona režimu 
rychlého 
zmrazení

�

Ikona 
režimu 

rychlého 
chlazení

�

Zobrazení 
teploty

�
Ikona dětského zámku
�

Komora 
mrazničky
�

Komora 
chladničky
�

Tlačítko pro 
regulaci 
teploty

�

Přidržením na 3 sekundy 
odemknete

Přidržením vyberte 
teplotní zónu

Režim inteligentní 
teploty Řízení

PosílenPosílené 
mrazení

Funkce Nastavení

CZ
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Ovládací tlačítka

První zapnutí
 Po prvním zapnutí by lednička měla pracovat s chladničkou nastavenou na 5 ° C a 
mrazničkou nastavenou na -18 ° C.

Funkce manuálního nastavení teploty
 Regulace teploty chladničky (2 °C ~ 8 °C)
 

Regulace teploty mrazničky (-22 °C ~ -15 °C)
 

Funkce rychlého chlazení
 

Funkce rychlého zmrazení
 

Když je panel displeje odemknutý, stiskněte opakovaně tlačítko „  “, dokud se 

nerozbliká ikona „  “, a poté použijte jakékoli tlačítko a počkejte 5 sekund, než se 

zaktivuje funkce rychlého chlazení v chladničce. Stejná operace může funkci rychlého 

chlazení manuálně ukončit. Funkce rychlého chlazení běží po dobu 2 hodin a poté se 

automaticky vypne.

Když je funkce „  “ zapnutá, nastavte teplotu pro oddíl chladničky na 2 °C, dokud 

funkce nezmizí. (V režimu rychlého chlazení upravte nastavenou teplotu v oddílu 

chladničky tak, aby se funkce rychlého chlazení ukončila automaticky. Otevření dveří 

chladničky po dobu nad tři minuty ukončí funkci v režimu rychlého chlazení) 

 

Když je panel displeje odemknutý, stiskněte opakovaně tlačítko „        “, dokud se 

nerozbliká ikona „         “, a poté použijte jakékoli tlačítko a počkejte 5 sekund, než se 

aktivuje funkce rychlého zmrazení v mrazničce. Stejná operace může funkci rychlého 

zmrazení manuálně ukončit. Po aktivaci funkce rychlého zmrazení začne lednička 

intenzivně mrazit po dobu 4 hodin a poté rychlé zmrazení automaticky ukončí.

Když je funkce „  “ zapnutá, nastavte teplotu pro oddíl mrazničky na -24°C, dokud 

funkce nezmizí. (Ve stavu rychlého zmrazení upravte nastavenou teplotu v oddílu 

mrazničky tak, aby se funkce rychlého zmrazování ukončila automaticky. Otevření dveří 

mrazničky po dobu nad tři minuty ukončí funkci v režimu rychlého chlazení) 

Ve stavu odemykání držte stisknuté tlačítko „  “ po dobu 3 sekund a stisknutím 

tlačítka „  “ upravte teplotu chladničky poté, co se ikona teplotní zóny přepne do 

chladničky. Poté stiskněte jednou tlačítko „  “, teplota klesne o 1 °C a teplotní 

stupně v chladničce se přepínají na „08“ - „07“ - „06“ - „05“ - „04“ - „03 “-„ 02 “-„ 0F “-„ 08 “. 

Po zvolení vhodné teploty přestaňte tlačítko ovládat a počkejte 5 sekund, poté se 

nastavená teplota potvrdí.

Ve stavu odemknutí podržte po dobu 3 sekund stisknuté tlačítko „  “ a stisknutím 

tlačítka „ “ upravte teplotu mrazničky poté, co se ikona teplotní zóny přepne na 

mrazničku. Poté stiskněte jednou tlačítko „  “, teplota klesne o 1 ° C a teplotní 

stupně v mrazničce se přepínají na „-15“ - „-16“ - „-17“ - „-18“ - „ -19 “-„ -20 “-„ -21 “-„ -22 “-

„ -15 “. Po zvolení vhodné teploty přestaňte tlačítko ovládat a počkejte 5 sekund, poté se 

nastavená teplota potvrdí.

CZ
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Ovládací tlačítka

Inteligentní funkce
 

Funkce dětského zámku
 

Pamětˇ při vypnutí
 V případě výpadku napájení se okamžitý pracovní stav zablokuje; poté, co se napájení 

obnoví, bude lednička fungovat v nastavení, jaké bylo před výpadkem napájení.

 Varování při otevřených dveřích
Pokud nejsou dveře chladničky nebo mrazničky pevně zavřeny nebo jsou otevřeny déle 

než 1 minutu, objeví se varovné „pípání“, zastavitelné stisknutím jakéhokoli tlačítka, s 

obnovou po 1 minutě, nebo může být zrušeno pevným zavřením dveří chladničky nebo 

mrazničky.

 Nadměrná teplota v mrazničce
 
Pokud je teplota mrazničky při zapnutí ledničky vyšší než -12 °C, rozsvítí se příslušná 

teplotní zóna označující box mrazničky a digitální zóna bude blikat. Po stisknutí 

libovolného tlačítka se zobrazí teplota mrazničky v daném okamžiku; Pokud tlačítko 

stisknete znovu nebo o 10s později, obnoví se normální zobrazení.

Ve stavu odemknutí opakovaně stiskněte tlačítko „         “ po dobu 3 sekund a 

stisknutím tlačítka „         “ upravte teplotu chladničky poté, co se ikona teplotní zóny 

přepne do chladničky. Po volbě teplotního stupně „0F“ v chladničce přestaňte tlačítko 

ovládat a počkejte 5 sekund, poté zadejte funkci vypnutí chladicího zařízení. Pokud 

teplota nastavená v chladničce není na “0F”, funkce vypnutí chladicího zařízení se 

ukončí. (Ve stavu funkce vypnutí chlazení může být funkce vypnutí chlazení automaticky 

ukončena při provádění dalších funkcí. Poznámka: Před spuštěním funkce vypnutí 

chlazení vyjměte potraviny z chladničky.) Při zapnuté funkci „vypnutí chlazení“ přejde 

chladnička do vypnutého stavu. 

Funkce vypnutí chlazení 

Ve stavu odemknutí opakovaně stiskněte tlačítko „          “, dokud nezačne blikat ikona 

„        “. Přestaňte tlačítko ovládat a počkejte 5 sekund, než vstoupíte do inteligentní 

funkce. Ukončete manuálně inteligentní funkci pomocí stejného postupu. Když je zapnuta 

funkce „         “, lednička automaticky monitoruje stav všech oddílů a běží efektivně. V 

inteligentním statusu může lednička automaticky přejít do funkce rychlého chlazení nebo 

rychlého zmrazení podle teploty v odděleních chladničky a mrazničky. (Nastavení dalších 

funkcí v inteligentním statusu může inteligentní funkci automaticky ukončit.)
�

Ve stavu odemknutí zadejte funkci „  “:

Automaticky zapnuto: funkce dětského zámku je automaticky zapnuta po 30 sekundách 

nečinnosti tlačítka, svítí ikona „ �������� “ a klávesnice je zamknutá;

Zrušit dětský zámek: Když svítí ikona „ �������� “, dlouhým stisknutím tlačítka „ ����������� “ po 

dobu 3 sekund odemknete.

�
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Ovládací tlačítka

Tlačítko sekce chladicí / mrazicí 
teploty

Zónu

Invertor

Intenzivní 
chlazení

Intenzivní 
zmrazování

Nula Péče o dítě

Vejce

Funkce OK

Drahocenný

Systém 
Wind Health

Tlačítko zvyšující teplotu

Komora chladničky

Komora mrazničky

Zobrazení teploty

Tlačítko snižující teplotu

Režim rychlého chlazení

Režim zachování čerstvosti

Režim Vejce

Tlačítko pro výběr funkce

Režim rychlého zmrazení

Režim Kojenecká výživa

Režim Poklad

Tlačítko pro potvrzení funkce

12
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Ovládací tlačítka
 I. Funkce uzamčení

Pokud po dobu 30 sekund není manipulováno s žádným tlačítkem, bude zobrazovací panel deaktivován 

a klávesnice se automaticky uzamkne. Je-li panel displeje deaktivován, aktivuje jej první použití 

tlačítka displeje. Stisknutím tlačítka „            “ na 3s odemknete a poté se tlačítka zaktivují.

II. První zapojení do elektrické sítě
Při prvním zapnutí chladničky se chladicí komora nastaví na 5°C a mrazicí komora se nastaví na –18°C.

III. Funkce regulace teploty
1) Regulace teploty pro chladicí komoru (2°C až 8°C)

Když je panel displeje odemknutý, stiskněte opakovaně tlačítko „             “, dokud nezačne blikat ikona 

chladicí zóny, stisknutím tlačítka „             “ nebo „            “ můžete regulovat teplotu chladicí komory.  

Stiskněte jednou „            “, teplota se zvýší o 1°C, a jednou stiskněte tlačítko „            “, teplota se sníží o 

1°C. Teplota v chladicí komoře vytváří koloběh “02”-“03”-“04”-“05”-“06”-“07”-“08”-“OF”-“02”. Po zvolení 

vhodné teploty přestaňte tlačítko ovládat a počkejte 5s, poté bude nastavená teplota potvrzena.

2) Regulace teploty pro mrazicí komoru (- 22°C až - 15°C)

Je-li panel displeje odemknutý, stiskněte opakovaně tlačítko „            “, dokud nezačne blikat ikona 

mrazicí zóny, stisknutím tlačítka „            “ nebo tlačítka „            “ můžete regulovat teplotu mrazicí 

komory. Stiskněte jednou „              “, teplota se zvýší o 1°C, a jednou stiskněte tlačítko „              “, 

teplota se sníží o 1°C. Teplota v mrazicí komoře vytváří koloběh “- 22”-“- 21”-“- 20”-“- 19”-“- 18”-“- 17”-“- 

16“ - “- 15”-“- 22”. Po zvolení vhodné teploty přestaňte tlačítko ovládat a počkejte 5s, poté bude 

nastavená teplota potvrzena.

IV. Speciální funkce
1) Funkce rychlého chlazení

Když je panel displeje odemknutý, stiskněte opakovaně tlačítko „            “, dokud nezačne blikat ikona 

„             “. Stiskněte tlačítko „            “ a aktivuje se funkce rychlého chlazení v chladicí komoře. Při 

některých operacích lze funkci rychlého chlazení deaktivovat ručně. Po aktivaci funkce „Rychlé 

chlazení“ po dobu 2 hodin lednička tuto funkci automaticky deaktivuje. Když je aktivována funkce 

„Rychlé chlazení“, bude teplota chladicí komory regulována zvýšením nebo snížením o 2°C najednou; 

nastavenou hodnotu chladicí teploty nelze vybrat a upravit, dokud není funkce deaktivována.  V režimu 

rychlého chlazení nelze nastavit funkci „Zachování čerstvosti“ a „Kojenecká výživa“. Ikonu „             “ a 

ikonu „              “ nelze rozsvítit stisknutím tlačítka pro výběr funkce (Když aktivována funkce rychlého 

chlazení, pokud jsou dveře chladicí komory otevřeny déle než na 3min., pak se funkce rychlého 

chlazení automaticky deaktivuje).

 2) Funkce rychlého zmrazení

Když je panel displeje odemknutý, stiskněte opakovaně tlačítko „             “, dokud nezačne blikat ikona 

„             “. Stiskněte tlačítko „             “ a aktivuje se funkce rychlého zmrazení mrazicí komory.  U 

některých operací lze funkci rychlého zmrazení deaktivovat ručně. Po aktivaci funkce „Rychlé 

zmrazení“ bude lednička ve stavu rychlého zmrazení a o 4 hodiny později bude funkce automaticky 

deaktivována.

       Zone
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Ovládací tlačítka
 Je-li aktivována funkce „Rychlé zmrazení“, nelze nastavenou teplotu mrazicí komory vybrat a upravit, 

dokud není funkce deaktivována. Zobrazená teplota je - 24°C (Když je aktivována funkce Rychlého 

zmrazení, pokud jsou dveře mrazicí komory otevřeny déle než 3 min., funkce rychlého zmrazení se 

automaticky deaktivuje).

3) Funkce zachování čerstvosti

Když je panel displeje odemknutý, stiskněte opakovaně tlačítko „             “, dokud nezačne blikat ikona 

„               “. Stiskněte tlačítko „               “ a poté je aktivována funkce „Zachování čerstvosti“. U 

některých operací lze funkci „Zachování čerstvosti“ deaktivovat ručně. V režimu zachování čerstvosti 

nelze nastavit funkci „Vypnutí chlazení“ a „Rychlé chlazení“. Ikonu „               “ nelze osvětlit stisknutím 

tlačítka pro výběr funkce (Když je aktivována funkce zachování čerstvosti, pokud je nastavena funkce 

„Kojenecká výživa“, může být funkce zachování čerstvosti automaticky deaktivována). Poznámka: 

Funkce „Zachování čerstvosti“ slouží pouze k regulaci teploty správné zásuvky na ovoce a zeleninu.

4) Funkce Kojenecká výživa

Když je panel displeje odemknutý, stiskněte opakovaně tlačítko „              “, dokud nezačne blikat ikona 

„               “.

Stiskněte tlačítko „               “ a poté je aktivována funkce „Kojenecká výživa“. U některých operací lze 

funkci „Kojenecká výživa“ deaktivovat ručně. Když je aktivována funkce „Kojenecká výživa“, 

indikované nastavení teploty v chladicí komoře je 8°C. Nastavenou hodnotu chladicí teploty nelze 

vybrat a upravit. Teplota zásuvky na ovoce a zeleninu v chladicí komoře se reguluje v souladu s 

teplotou skladování kojenecké výživy.  V režimu kojenecké výživy nelze nastavit funkci „Rychlé 

chlazení“. Ikonu „               “ nelze rozsvítit stisknutím tlačítka pro výběr funkce (Když je aktivována 

funkce Kojenecká výživa, je-li nastavena funkce „Zachování čerstvosti“, může být funkce Kojenecká 

výživa automaticky deaktivována).

5) Funkce Vejce

Když je panel displeje odemknutý, stiskněte opakovaně tlačítko „               “, dokud nezačne blikat 

ikona „              “. Nastavený čas je 2 okruhový. Stisknutím tlačítka „               “ nebo tlačítka „ “ 

upravte nastavený čas. Nastavený čas tvoří koloběh „1 okruh“-„2 okruhy“-„3 okruhy“-„4 okruhy“-„5 

okruhů“-„6 okruhů“-„7 okruhů“-„8 okruhů“-„1 okruh“.  Po dokončení nastavení stiskněte tlačítko 

„          “ a poté je aktivována funkce Vejce. Je-li funkce vejce aktivována, opakovaně stiskněte tlačítko 

„Výběr funkce“, dokud nezačne blikat ikona „ “, a stisknutím tlačítka potvrzení deaktivujte 

funkci „               “. 

Když je aktivována funkce „              “ připomínající uskladnění, lednička začne zaznamenávat čas. Po 

uplynutí nastaveného času začne ikona „ “ automaticky blikat. Funkci lze deaktivovat 

stisknutím libovolného tlačítka (Je-li aktivována funkce vejce, nelze nastavit funkci „Vypnutí 

chlazení“).
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6) Funkce Poklad

Když je panel displeje odemknutý, stiskněte opakovaně tlačítko „               “, dokud nezačne blikat 

ikona „               “. Nastavený čas je 12 okruhový. Stisknutím tlačítka „               “ nebo tlačítka „

“ upravte nastavený čas. Nastavený čas tvoří koloběh „1 okruh“ - „2 okruhy“ - „4 okruhy“ - „8 okruhů“ - 

„12 okruhů“ - „24 okruhů“ - „36 okruhů“ - „48 okruhů“ - „96 okruhů“ - „1 okruh“. Po dokončení 

nastavení stiskněte tlačítko „               “ a aktivuje se funkce Poklad. Když je aktivována funkce 

Poklad, stiskněte opakovaně tlačítko „               “, dokud nezačne blikat ikona „ “, a stisknutím 

tlačítka pro potvrzení deaktivujete funkci „              “. Když je aktivována funkce „ “ 

připomínající uskladnění, lednička začne zaznamenávat čas. Po uplynutí nastaveného času začne 

ikona „               “ automaticky blikat. Funkci lze deaktivovat stisknutím libovolného tlačítka (Je-li 

aktivována funkce Poklad, nelze nastavit funkci „Vypnutí chlazení“).

7) Vypnutí funkce chlazení

Když je panel displeje odemknutý, stiskněte opakovaně tlačítko „               “ nebo tlačítko „               “ 

pro regulaci teploty, dokud se nastavená hodnota teploty chlazení nezobrazí jako „OF“, a poté je 

aktivována funkce „Vypnutí chlazení“.

Pokud je aktivována funkce „Vypnutí chlazení“, nelze nastavit funkci „Rychlé chlazení“, funkci 

„Zachování čerstvosti“, funkci „Kojenecká výživa“, funkci „Vejce“ a funkci „Poklad“. Stiskněte tlačítko 

„Potvrzení funkce“, ikonu „               “, ikonu „               “, ikonu „               “ a ikonu „               “ a ikonu

 „              “ nelze rozsvítit (Poznámka: před aktivací funkce „Vypnutí chlazení“ vyjměte jídlo z chladicí 

komory).

V. Na energii nezávislá paměť
Když je napájení přerušeno, okamžité pracovní podmínky v době vypnutí jsou zablokovány. Po 

opětovném připojení napájení bude lednička pracovat se stejnými nastavenými hodnotami jako před 

vypnutím.

VI. Alarmy při otevírání dveří
Pokud jsou dveře chladicí komory nebo mrazicí komory otevřeny déle než 1min., zazní zvukový 

signál. V tu chvíli lze alarm zastavit stisknutím libovolného tlačítka. O minutu později zazní alarm 

znovu. Když jsou dveře chladicí komory i mrazicí komory dobře zavřené, alarm se vypne.

VII. Alarm přehřátí mrazicí komory
Když je lednička zapnuta, je teplota mrazicí komory vyšší než - 12°C. Teplotní zóna v mrazicí komoře 

se rozsvítí a zobrazení teploty začne blikat.  Stiskněte libovolné tlačítko a zobrazí teplota mrazicí 

komory po zapnutí ledničky. Stiskněte znovu tlačítko nebo počkejte 10s, normální signalizace stavu 

bude obnovena. Pokud jsou po dobu alarmu pro přehřátí otevřeny dveře mrazicí komory nebo 

chladicí komory, přestane displej teploty blikat a bude zobrazovat teplotu mrazicí komory. Normální 

signalizace stavu bude obnovena o deset sekund později.
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Ovládací tlačítka

Funkce ochrany zobrazovacího panelu (displeje)
 Pokud do 30s nebude stisknuto žádné tlačítko, lednička aktivuje funkci ochrany zobrazovacího 

panelu (displeje) a klávesnice se automaticky zamkne. V režimu funkce ochrany zobrazovacího 

panelu (displeje) můžete stisknutím libovolného tlačítka funkci ochrany zobrazovacího panelu 

ukončit.

Uskladňování potravin
 Chladnička (2 °C ~ 8 °C)
 
-- Chladnička se používá hlavně pro krátkodobé skladování potravin, jako je mléko, vejce a nápoje 

v lahvích.

-- Zelenina a ovoce se skladují v boxu na zeleninu a ovoce, aby se předešlo ke ztrátě vody.

-- Vařené jídlo musí být uloženo v pytlích pro skladování a poté umístěno do chladničky, aby 

nedošlo ke zvýšení spotřeby energie.

Komora mrazničky (-22°C~-15°C) 
 
-- Mraznička se používá ke skladování potravin, které mají být uskladněny na delší dobu.

-- Ryby a maso vyžadující zmrazení se nakrájí na malé kousky a uloží se do samostatných 

uskladňovacích pytlíků, poté se vloží do police mrazničky.

-- Je zakázáno umisťovat sklenice nebo zapečetěnou nádobu s kapalinou do mrazničky z obav 

prasknutí a výbuchu.

-- Čerstvá jídla se neměla skladovat společně s mraženými potravinami.

Obr. ② ŠpatněObr. ① Správně

Naklápěcí západka Naklápěcí západka

★★ Vstřícné rady:  

Skladované potraviny, pokud zde nějaké jsou, neblokují výstup a vstup vzduchového 

kanálku bez obav z nepříznivého ovlivnění chladícího účinku

Před uložením do chladničky se musí přehřátá voda a jídlo ochladit na teplotu 

místnosti.

Naklápěcí západka

-  Chcete-li zavřít dveře chladničky, musíte pracovat v poloze naklápěcí západky 

znázorněné na obr. ① ; operace v poloze znázorněné na obr. ② může poškodit 

naklápěcí západku nebo způsobit, že dveře nelze pevně zavřít.

- Uvnitř naklápěcího západky je nainstalován topný drát, který je schopen 

zabránit kondenzaci. Přehřátí na povrchu naklápěcího západky je normální a 

neovlivňuje běžný provoz ledničky.
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Způsob demontáže a montáže příslušenství
 -- Skleněná police v chladicí komoře: výška police je 
nastavitelná, což usnadňuje skladování předmětů různých 
objemů. Lehce vytáhněte polici směrem ven a nahoru a 
vyjměte ji.
-- Box na ovoce a zeleninu: pro skladování zeleniny a 
ovoce. Může být vyjmuta tahem směrem ven.
-- Držák v mrazicí komoře: skladování potravin, které mají 
být uchovávány dlouhodobě, jako je maso a ryby. Lze jej 
vyjmout zatažením směrem ven a zvednutím vzhůru.
Dobře míněné tipy: Pro uložení velkého kusu masa se 
doporučuje nakrájet jej na malé kousky, aby se zabránilo 
obtížnému sekání po zamrznutí. Rychle zmrazené 
potraviny by se po zmrazení měly rovnoměrně rozmístit a 
již zmrazené se skladují společně.
-- Podstavec na lahve v chladicích dveří: skladování 
vajec, různých nápojů v lahvích a jiných drobností. Lze jej 
vyjmout mírným zvednutím.
Sdělení: Během demontáže nevytahujte podstavec na 
láhve ve dveřích ledničky násilím, aby nedošlo k 
poškození ledničky.

Vyjměte lehkým tahem 
směrem nahoru a ven

Vyjměte lehkým tahem směrem 
ven a nahoru         

Ovládací tlačítka
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Opatrně vytáhněte a 
vyjměte v opačném směru 
šipky
�

-- Součásti zásobníku na vody: Používá se k uchovávání 
vody, kterou potřebuje zásobník vody pro případ odběru 
pitné vody.
-- Přidávání vody do zásobníku na vodu: Nejprve ručně 
otevřete kryt zásobníku na vodu, poté vodu z nádoby na 
vodu nalijte do zásobníku na vodu. Po přidání vody 
uzavřete kryt zásobníku na vodu.
--Instalace součásti zásobníku na vodu: Před instalací 
zásobníku na vodu nejprve pevně a spolehlivě zakryjte 
zásobník na vodu, pak obě strany zásobníku na vodu 
držte rovnoměrnou silou a pomalu tlačte ve směru šipky, 
dokud jej nelze tlačit dál. To znamená, že zásobník na 
vodu je nainstalován správně, v opačném případě 
pokračujte v instalaci.
-- Demontáž součásti zásobníku vody: Způsob 
demontáže zásobníku vody je obdobný jako u instalace. 
Učiňte to v opačném pořadí. 

Při přidávání vody do zásobníku nesmí přírůstek vody překročit rysku maximální 
stupnice pro naplnění vodou;
Pro zajištění kvality vody se doporučuje pravidelně čistit zásobník na vodu a 
potrubí pro odvod vody.
Při údržbě a čištění zásobníku vody a potrubí se doporučuje odpojit napájení, 
aby nedošlo k nehodě. 
�

★★  Vřelá výzva:  
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Údržba ledničky se doporučuje jednou měsíčně;
-- Odpojte napájecí zástrčku, abyste zabránili úrazu 
elektrickým proudem;
-- K setření oleje nebo jiných nečistot použijte vlhký hadřík 
nebo neutrální čisticí prostředek (esence čisticího 
prostředku). Poté čisticí prostředek úplně setřete.
-- Nepoužívejte zásadité čisticí prostředky, mýdlový prášek, 
benzín a alkohol, mastkový prášek atd.; jinak by se mohl 
poškodit plášť nebo plasty;
-- Pravidelně čistěte tělo ledničky a odstraňujte prach ze 
země, abyste ledničku udrželi čistou.

Prohlídka po údržbě:
 1. Zda je poškozeno elektrické vedení a zástrčka; 2. Zda je
na zástrčce prach; 3. Zda je na zástrčce neobvyklé teplo; 4. 
Zda je zásuvka uvolněná; 5. Zda je zástrčka zcela zasunuta. 

Sdělení: 
 Pokud je poškozeno elektrické vedení a zástrčka a je zde 
prach, může dojít k úrazu elektrickým proudem nebo k 
požáru;
Po odpojení zástrčky musí před opětovným zapojením 
uplynout 5 minut;
Nedávejte ruce pod ledničku, aby nedošlo ke zranění.

Péče a údržba

Prosím, použijte neutrální 
čistící prostředek

Neu t
 

ra
 

l d
 

eter
 
g
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nt

 

Před čištěním odpojte 
zástrčku ledničky
�

-- Zásobník vody: Uživatelé mohou pitnou vodu ze zařízení 
odebírat kdykoliv podle svých vlastních potřeb,
- Odběr vody: Když chtějí uživatelé pít vodu, musí stisknout 
(vytlačit) páčku pro odběr vody nebo použít pevné nádoby ke 
stisknutí  (vytlačení) páčky pro odběr vody, dokud vodovodní 
ventil nenapustí vodu a pro uspokojení potřeby. Po odebrání 
vody přestaňte tisknout (vytlačovat), uvolněte rukojeť pro 
odběr vody a voda přestane proudit.

Ovládací tlačítka

Před odběrem vody se ujistěte, že je v zásobníku na vodu dostatek pitné vody;
Ujistěte se, že kvalita vody v zásobníku je bez nečistot a cizích látek atd., aby 
nedošlo k zablokování odtoku vody.
Uživatelům se doporučuje používat nejméně 2,5 l pitné vody za jeden týden, aby 
byla ve vodovodním systému zajištěna čerstvá voda.
Při odběru vody se doporučuje zavřít dvířka zásobníku vody, aby nedošlo k 
otřesům dvířek chladničky, kropení vodou a dalším nehodám při odběru vody.
Vzhledem k různým oblastem a ročním obdobím, jakož i nestabilitě teploty a 
vlhkosti vnitřního prostředí, je běžným jevem, pokud má zásobník vody kapičky 
vody a kondenzaci na jiných místech, s výjimkou vodovodního ventilu. Prosím, 
otřete ji ručníkem a prachovkou, neovlivní užívání. 
�

★★  Vřelá výzva: 
Páčka na odběr vody 
�
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Analýza selhání
 Před výskytem poruch, které vyžadují údržbu, je třeba zkontrolovat tyto položky:

 Poruchy: Lednička nefunguje, chladicí účinek je špatný
 Příčiny: 1. Zkontrolujte připojení do napájení. 2. Zkontrolujte, zda je lednička není 
vystavena přímému slunečnímu světlu nebo zda není v v její blízkosti zdroj tepla. 3. 
Zkontrolujte, zda je kolem chladničky prostor pro odvod tepla.
Náprava: 1. Připojte do napájení. 2. Přesuňte ledničku na místo bez přímého slunečního 
záření a zdroje tepla. 3. Mezi lednicí a stěnou ponechte dostatečný prostor. 

Poruchy: Potraviny v chladicí komoře jsou zmrazené
 Příčiny: 1. Zkontrolujte, zda nastavená teplota není příliš nízká. 2. Zkontrolujte, zda 
potraviny s příliš velkým množstvím vody nejsou příliš blízko zadní stěny.
Náprava: 1. Přiměřeně zvyšte teplotu. 2. Přemístěte jídlo s příliš velkým množstvím vody 
na skleněné polici na stranu ke dveřím 

Poruchy: V lednici je neobvyklý zvuk
 Příčiny: 1. Zkontrolujte, zda je spodní část ledničky stabilní. 2. Zkontrolujte, zda lednička 
není příliš blízko zdi. 3. Zkontrolujte, zda se lednička nedotýká jiných předmětů.
Náprava: 1. Upravte spodní stavitelnou nohu pro stabilizaci ledničky. 2. Ponechte okolo 
chladničky dostatečný prostor. 3. Odstraňte překážky. 
 Poruchy: V lednici je neobvyklý zápach
 Příčiny: 1. Zkontrolujte, zda jsou potraviny pro skladování uzavřeny. 2. Zkontrolujte, zda 
je lednička čistá. 3. Zkontrolujte, zda nejsou potraviny skladovány příliš dlouho.
Náprava: 1. Pro skladování mějte potraviny uzavřené. 2. Pravidelně čistěte ledničku. 3. 
Neskladujte potraviny příliš dlouho.

Bez poruch
 Jev: Teplo nebo horko na povrchu dvou stran a předělu mezi chladící a mrazící 

komorou.
Příčina: Potrubí chladničky (kondenzátor, potrubí proti zamlžení) pro odvod tepla a pro 
zabránění kondenzace je na dvou stranách a v přední části chladničky.
Jev: Dveře příliš přiléhají a není snadné je otevřít
Příčina: Opětovné otevření dveří ihned po zavření je obtížné, protože horký vzduch vstupuje 
do chladničky a smršťuje se, aby vytvořil tlakový rozdíl. Je snadné otevřít dveře za nějakou 
chvíli.
Jev: V lednici šumí voda
Příčina: Při spuštění nebo zastavení kompresoru takový zvuk vydá chladivo; voda  
vyprodukovaná po odmrazení vydává také takový zvuk.
Jev: V lednici je slyšet zvuk „kliknutí“ nebo zvuk tikání
Příčina: Smršťování a roztahování pouzdra vydávají takový zvuk; když je pouzdro studené 
nebo jsou dveře otevřené, tak dojde k tomuto zvuku;
Jev: V chladničce je slyšet hukot
Příčina: Spuštění kompresoru vydá takový zvuk (pokud lednička není vyvážena, bude tento 
zvuk hlasitější)
Jev: Dochází ke kondenzaci nebo zamrzání povrchu dveří mrazicí komory nebo na 
povrchu potravin
Příčina: Teplota nebo vlhkost kolem chladničky je vysoká; dvířka jsou otevřena příliš dlouho; 
potraviny s příliš velkým množstvím vody nejsou utěsněny nebo těsně zabaleny
Jev: Na povrchu vestavěného svítidla dochází ke kondenzaci
Příčina: Svítidlo po rozsvícení produkuje teplo a dveře jsou otevřeny příliš dlouho. Takže je 
zde teplotní rozdíl, a proto bude kryt svítidla kondenzovat.
Jev: Na těle ledničky dochází ke kondenzaci a zamlžování
Příčina: Vlhkost kolem ledničky je vysoká a vlhkost ve vzduchu se v tomto případě 
shromažďuje do kondenzace
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Technické parametry

Obsah balení

Model

Klimatická třída

Odolnost proti úrazu elektrickým proudem

Štítek s hvězdami

Typ napájení

Jmenovitý proud

Kapacita zamražování

Výkon lampy

Hmotnost

Rozměry

Chladivo a množství náplně

Hluk

Celkový objem úložného prostoru

Úložný objem mrazničky 

Celkový hrubý objem

Úložný objem chladničky

Spotřeba energie

SN/N/ST/T

I

429L

133L

2W

0.9A

R600a,77g
 

220-240V〜/50Hz

11kg/24h

95kg
 833x678x1850mm

42dB(A)

541L

296L
 

1.02kW•h/24h

RC460GM1120
 

Police chladničky

Box na ovoce a zeleninu

Schránka na vajíčka

Položka 
 

Víko pro box na ovoce a zeleninu

Držák láhve v dveřích chladničky 

Mrazící zásuvka

Návod k obsluze

Model

Zásobník na pitnou vodu 
�

2

2

1
 

6

1

5

1

1

RC460GM1120

Box na výrobu ledu 1

SN/N/ST/T

I

431L

133L

3W

1.6A

R600a,72g

220-240V〜/50Hz

0.81kW•h/24h

95kg

833x678x1860mm

42dB(A)

541L

RC460GM2110

298L

8kg/24h

2

2

1

1

6

1

6

1

RC460GM2110

/

CZ

RC460GM1120GR

RC460GM1120GR

 
SN/N/ST/T

I

429L

 
133L

2W

0.9A

R600a,77g

220-240V〜/50Hz

11kg/24h

95kg

833x6 78x1850mm

 
42dB(A)

541L

296L

1.02kW•h/24h

2

2

1

5
 

6

1

1

1

1
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■Należy uważnie przeczytać instrukcję obsługi przed włączeniem zasilania i
odpowiednią ją przechowywać. 

 ■Produkty mogą ulec zmianie bez powiadomienia.
�

Chłodzona powietrzem i bezszronowa 
lodówka do użytku domowego 

Instrukcja obsługi 

Sprzęt AGD TCL (Hefei) Sp. z o.o. 
Adres: Nr 10 Yunhu Road, Economic Development Zone, 

 Hefei City, prowincja Anhui, Chiny
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Zawartość
 

Instrukcje bezpieczeństwa
 Omówienie produktu
 Obsługa i umieszczanie
 Przygotowania przed użyciem
 Przyciski operacyjne

        Ilustracja i działanie panelu wyświetlacza

        Przechowywanie żywności

        Metoda demontażu i montażu akcesoriów 
 Analiza usterek
 Brak awarii
 Parametry techniczny
 Spis zawartości

1. N iniejsze urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o

ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, lub bez doświadczenia 
i wiedzy, chyba że będą one nadzorowane lub poinstruowane w sprawie użytkowania urządzenia 
przez osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo. Dzieci powinny być nadzorowane, aby 
upewnić się, że nie bawią się urządzeniem.

2. Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi on zostać wymieniony przez producenta,

przedstawiciela serwisu lub osoby o podobnych kwalifikacjach w celu uniknięcia zagrożenia.

3. To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku 8+ oraz osoby o ograniczonych

zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub niemające doświadczenia i wiedzy 
pod warunkiem, że są one nadzorowane lub otrzymały instrukcje dotyczące bezpiecznego 
użytkowania urządzenia i rozumieją związane z tym zagrożenia. Zakaz bawienia się 
urządzeniem przez dzieci. Czyszczenie oraz konserwacja nie mogą zostać przeprowadzone 
przez dzieci chyba, że są one  pod nadzorem osoby dorosłej.

4. OSTRZEŻENIE: Otwory wentylacyjne, w obudowie urządzenia lub we wbudowanej

konstrukcji muszą być wolne od przeszkód.

5. OSTRZEŻENIE: Nie należy używać urządzeń mechanicznych ani innych środków

przyspieszających proces rozmrażania, innych niż te zalecane przez producenta.

6. OSTRZEŻENIE: Należy uważać, aby nie uszkodzić obwodu chłodniczego.

7. OSTRZEŻENIE: Nie należy używać urządzeń elektrycznych w schowkach na żywność, chyba

że są one typu zalecanego przez producenta.

8. W urządzeniu nie należy przechowywać żadnych materiałów wybuchowych, takich jak puszki

aerozolowe z łatwopalnym gazem pędnym.

9. To urządzenie jest przeznaczone do użytku domowego i podobnych zastosowań, takich jak

– Kuchnie w sklepach, biurach i innych środowiskach pracy;

– Domostwa wiejskie i klienci w hotelach, motele i inne środowiska mieszkalne;

– M iejsca noclegowe ze śniadaniem;

– Usługi gastronomiczne i podobne zastosowania inne niż sprzedaż detaliczna.

Dziękujemy za zakup lodówki TCL. Chcielibyśmy przekazać nasze 
podziękowania. Zapraszamy do korzystania z lodówki TCL. Dołożymy 
wszelkich starań, aby zapewnić Państwu wysokiej jakości usługi. 
 

P2
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P7
P9

P9
P9

P16

P17
P19

P20

P20

P19
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Instrukcje bezpieczeństwa
 1. Ostrzeżenie
 Ostrzeżenie: Nie należy umieszczać żadnej bariery wokół urządzenia lub

wbudowanej konstrukcji w celu zapewnienia swobodnej wentylacji.

Ostrzeżenie: Zabrania się przyspieszania procesu odszraniania

dowolnym sprzętem mechanicznym lub inną metodą, z wyjątkiem metody 

zalecanej przez producenta.

Ostrzeżenie: Nigdy nie należy uszkadzać obwodu chłodniczego.

Ostrzeżenie: Nigdy nie należy używać żadnych urządzeń elektrycznych

w schowku na żywność poza typem zalecanym przez producenta.

Ostrzeżenie: Nigdy nie należy umieszczać napojów lub żywności w

szklanym pojemniku w komorze zamrażania, aby uniknąć pęknięcia.

Ostrzeżenie: Jeżeli zasilanie jest wyłączone, lodówkę należy włączyć 5

minut później, aby uniknąć uszkodzenia sprężarki.

Ostrzeżenie: Jeśli podczas użytkowania zostanie wykryta jakakolwiek

część pod napięciem, anormalny hałas, zapach, dym lub inna 

nieprawidłowość, należy natychmiast wyłączyć urządzenie i niezwłocznie 

skontaktować się z serwisem pogwarancyjnym Spółki.

Ostrzeżenie: Nigdy nie należy wkładać palca ani dłoni pod lodówkę,

szczególnie z tyłu lodówki; w przeciwnym razie ostry materiał może cię 

zranić.

Ostrzeżenie: dzieci nie mogą bawić się lodówką ani się nią bawić.

Użytkowanie lodówki przez dzieci musi być nadzorowane przez rodziców ze 

względu na możliwe niebezpieczeństwo.

Ostrzeżenie: Nigdy nie należy kłaść dłoni między drzwiami, aby je

otworzyć lub zamknąć, w celu uniknięcia zakleszczenia palca. Do otwierania 

lub zamykania drzwi służy klamka.

Ostrzeżenie: W znamionowym typie klimatu SN, N i ST, zakres

temperatur roboczych urządzenia wynosi 10°C~38°C; w typach 

klimatycznych SN, N, ST i T, zakres temperatur roboczych urządzenia wynosi 

10°C~ 43°C. Jeśli urządzenie działa poza znamionowym typem klimatu 

(zakres temperatur otoczenia), może nie utrzymywać zadowalającej 

temperatury wewnętrznej.

PL
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Instrukcje bezpieczeństwa

Ostrzeżenie: ryzyko pożaru / materiały łatwopalne

Ostrzeżenie: Ustawiając urządzenie należy upewnić się, że przewód
zasilający nie jest uwięziony ani uszkodzony.

Ostrzeżenie: Nie należy umieszczać wielu przenośnych gniazdek lub
zasilaczy z tyłu urządzenia.
Dzieci w wieku od 3 do 8 lat mogą zapełniać i opróżniać urządzenia chłodnicze
Otwieranie drzwi na długi czas może spowodować znaczny wzrost temperatury 
w komorach urządzenia.
Należy regularnie czyścić powierzchnie, które mogą mieć kontakt z żywnością i 
dostępnymi systemami drenażowymi.
Należy wyczyścić zbiorniki wody, jeśli nie były używane przez 48 godzin; spuść 
wodę z systemu wodnego podłączony do sieci wodociągowej, jeśli woda nie była 
pobierana przez 5 dni.
Surowe mięso i ryby należy przechowywać w odpowiednich pojemnikach w 
lodówce, aby nie stykały się z ani nie kapały na inne produkty spożywcze.
Dwugwiazdkowe komory na mrożonki nadają się do przechowywania 
zamrożonej żywności, przechowywania lub robienia lodów oraz robienia kostek 
lodu.
Komory jedno-, dwu- i trzygwiazdkowe nie nadają się do zamrażania świeżej 
żywności.
Jeśli urządzenie chłodnicze pozostanie puste przez dłuższy czas należy je 
wyłączyć, rozmrozić, wyczyścić, osuszyć i pozostawić otwarte drzwi, aby 
zapobiec rozwojowi pleśni w urządzeniu.
 2. Ostrzeżenie
�Ostrzeżenie: Zasilacz tego produktu musi być równomierny z zasilaczem
wymienionym na tabliczce znamionowej oraz należy stosować standardowe 
niezależne gniazdo z 3 otworami (powyżej 10 A i niezawodnie uziemione). Jedno 
gniazdo nie może być współdzielone przez więcej niż jedno urządzenie; w 
przeciwnym razie może dojść do pożaru z powodu przegrzania.

Ostrzeżenie: Nigdy nie należy ciągnąć za przewód zasilający. Aby odłączyć
zasilanie, należy przytrzymać i odłączyć złącze zasilania od gniazda. Nie wolno 
dotykać przewodu zasilającego ani złącza mokrą ręką ze względu na ryzyko 
porażenia prądem.

Ostrzeżenie: Przewód zasilający nie może być przyciśnięty przez lodówkę
ani inne ciężkie ładunki ani nie może być zgięty. Uszkodzenie lub zerwanie 
przewodu zasilającego może spowodować pożar lub porażenie prądem. W 
przypadku uszkodzenia lub przecięcia przewodu zasilającego należy 
natychmiast skontaktować się z serwisem pogwarancyjnym.

Ostrzeżenie: W lodówce nie wolno umieszczać materiałów łatwopalnych lub
wybuchowych ani żrących kwasów lub substancji alkalicznych.�

PL
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Instrukcje bezpieczeństwa
�
Ostrzeżenie: Lodówki nie wolno używać w deszczu ani na słońcu.

Ostrzeżenie: Zabrania się umieszczania pojemnika z płynem na lodówce,

ponieważ pęknięcie lub wywrócenie się pojemnika może wpłynąć na izolację 

elektryczną lodówki i spowodować porażenie prądem lub pożar.

Ostrzeżenie: Lodówki nie wolno demontować ani modyfikować bez

zezwolenia. Naprawa lodówki musi być wykonana przez specjalistę.

Ostrzeżenie: W przypadku wycieku łatwopalnego gazu, takiego jak gaz

węglowy, należy najpierw zamknąć nieszczelny zawór, a następnie otworzyć 

okno w celu wentylacji, zabrania się natomiast natychmiastowego odłączania 

lodówki z prądu z obawy przed pożarem lub wybuchem spowodowanym iskrą 

elektryczną.

Ostrzeżenie: Urządzenia chłodnicze - w szczególności chłodziarko-

zamrażarka typu I - mogą nie działać konsekwentnie (możliwość rozmrażania 

zawartości lub zbyt wysoka temperatura w komorze mrożonej żywności), jeśli 

są umieszczone przez dłuższy czas poniżej zakresu niskich temperatur, dla 

których zaprojektowano urządzenie chłodnicze;

Ostrzeżenie: Nie należy przechowywać napojów musujących w komorach

lub szafkach zamrażalnika lub w komorach lub szafkach 

niskotemperaturowych, a niektóre produkty, takie jak lody, nie powinny być 

spożywane, gdy są zbyt zmrożone.

Ostrzeżenie: Nie należy przekraczać daty zdatności do spożycia zalecanej

przez producentów żywności dla każdego rodzaju żywności.

Ostrzeżenie: Środki ostrożności konieczne, aby zapobiec

nieuzasadnionemu wzrostowi temperatury zamrożonej żywności podczas 

rozmrażania urządzenia chłodniczego, takie jak pakowanie zamrożonej 

żywności w kilka warstw gazety.

Ostrzeżenie: Wzrost temperatury zamrożonej żywności podczas ręcznego

rozmrażania, konserwacji lub czyszczenia urządzenia może skrócić czas 

przechowywania.

Ostrzeżenie: Wymagana jest ostrożność w stosunku do przechowywanej

zamrożonej żywności w przypadku, gdy urządzenie chłodzące nie działa przez 

dłuższy czas (przerwa w zasilaniu lub awaria układu chłodniczego).

Ostrzeżenie: Czynności, jakie należy wykonać, gdy urządzenie chłodzące

jest odłączone i wyłączone z użytku przez krótszy bądź dłuższy czas (np. 

opróżnione, wyczyszczone i osuszone z drzwiami lekko uchylonymi).

�
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Omówienie produktu

Drzwi zamrażarki

Balkonik

Drzwi lodówki

Pojemnik do 
przechowywania wody 
�

Zawias zwrotny

Lampka boczna lodówki

Półka na lodówkę

Płyta tylna przepływu 
powietrza

 
Zamknięcie szuflady 

na żywność

Szuflada na żywność

Szuflada zamrażarki

Obrazki pełnią role poglądową. Proszę spojrzeć na przedmiot

Wiele przepływów 
powietrza 

PL



Omówienie produktu

Obrazki pełnią role poglądową. Proszę spojrzeć na przedmiot
�

Uchwyt na butelkę

Szuflady komory 
zamrażania

Szuflada na owoce i warzywa

Tylna płyta kanału powietrznego

Nakrywka na owoce i warzywa  

Półki komory 
chłodzącej

Ruchoma belka

Górna lampa komory 
chłodzącej (opcjonalnie)

L ampa boczna 
komory chłodzącej

6

 -- Komputerowa inteligentna kontrola temperatury; chłodzenie powietrzem i brak szronu.

-- Ochrona środowiska, Zastosowano materiały niezawierające CFC, 80% głównych 

materiałów może być poddanych recyklingowi;

-- Przezroczyste szuflady o nowym wyglądzie, w których przechowywaną żywność może być 

widoczna na pierwszy rzut oka;

-- Półki chłodziarki ze szkła hartowanego mają regulowaną wysokość, są odporne na zużycie i 

ciepło, a poza tym są bardzo praktyczne;

-- Z tyłu znajduje się ukryty skraplacz. Został stworzony w doskonałym i skoordynowanym 

stylu, dzięki którym jest prosty, łatwy do czyszczenia i posiada wysoki stopień użyteczności 

przestrzeni;

-- W tym produkcie zastosowano wydajny wyciszający kompresor międzynarodowej marki

-- Wbudowana funkcja dozownika wody; Produkt został zaprojektowany z wbudowaną funkcją 

dozownika wody, a klienci mogą pobierać wodę pitną w dowolnym momencie zgodnie z 

potrzebami, co pozwala na dużą wygodę I praktyczność; 

Wpływ ciepła:

Jeśli twój produkt został ulepszony, może nie być identyczny z tym 

w instrukcji. Nie zmieni to jego wydajności ani metody użytkowania. 

Nie należy martwić się użytkowaniem. 

Cechy �
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Obsługa i umieszczanie

Podczas obsługi drzwi lodówki 
nie powinny stykać się z 
narzędziami manipulacyjnymi

Usunięcie piankowej podstawy 
jest korzystne dla odprowadzania 
ciepła od dołu i pozwala na 
uniknięcie pożaru.

Lodówkę należy ustawić w suchym 
otoczeniu, z dobrą wentylacją, z 
dala od bezpośredniego 
nasłonecznienia i źródła ciepła. 

 Lodówkę należy ustawić na 
płaskiej i twardej powierzchni. 
Jeśli podłoże nie jest płaskie, 
należy ustawić nóżkę regulacyjną, 
aby utrzymać odpowiedni poziom. 

Nigdy nie należy umieszczać 
lodówki w zbyt zimnym 
otoczeniu, które może ulec 
zamrożeniu.

Wpływ ciepła:
 -- Podczas obchodzenia się z lodówką wymagane są co najmniej dwie osoby - 

jedna podnosi górną część tylnej części, druga podnosi dolną część (jeśli złapie 

się tylko jedną część, jest to niebezpieczne i może spowodować wypadek).

-- Podczas przenoszenia lodówki dolna część może uszkodzić i zarysować 

podłogę. Jeśli musisz przenieść lodówkę na dużą odległość, akcesoria 

wewnętrzne należy przymocować za pomocą taśmy samoprzylepnej. W 

przeciwnym razie akcesoria mogą ulec uszkodzeniu na skutek obijania się o 

siebie.

-- Należy ustawić lodówkę w pozycji z niewielkimi wibracjami lub z małą 

ekspozycją na wibracje. W obszarach, w których często występują trzęsienia 

ziemi, należy przymocować lodówkę do ściany lub słupa. W przeciwnym razie 

upadek lodówki spowoduje wypadek.

-- Należy pozostawić wystarczająco dużo miejsca. Jeśli nie ma wystarczająco 

dużo miejsca lub umieścisz towary na górze lub blisko boku lub przykleisz na 

bokach, wpłynie to na rozpraszanie ciepła w lodówce, a tym samym spowoduje 

niepotrzebne straty energii elektrycznej; kontakt z ścianą tylną spowoduje 

wibracje i hałas;

-- Należy wyregulować przednią część i nóżkę lodówki, aby ją wypoziomować. 

Krzywo stojąca lodówka spowoduje wibracje i hałas.

Wokół lodówki należy 
pozostawić miejsce, jak 
pokazano na rysunku. 

>30cm

>10cm >10cm
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Zarys wymiarowy produktu i przestrzeń potrzebna do 
użycia produktu pokazano na poniższych zdjęciach:

Zarys wymiaru 
produktu

Całkowita przestrzeń 
potrzebna do użycia produktu

L1 L2

L3

W1 W2

Przestrzeń potrzebna do swobodnej wentylacji

Zarys wymiaru produktu

Jednostka: mm
 

Model produktu
L1 W1

W3

8

Obsługa i umieszczanie
 

Przestrzeń potrzebna do 
użycia produktu 

Przestrzeń potrzebna do 
użycia produktu 

Całkowita przestrzeń 
potrzebna do użycia 

produktu

L3 W3L2 W2

PL

＞L1+500 ＞W1+500678 833RC460GM1120 ＞L1+100 ＞W1+200

＞L1+500 ＞W1+500678 833RC460GM2110 ＞L1+100 ＞W1+200

＞L1+500 ＞W1+500678 833 ＞L1+100 ＞W1+200RC460GM1120GR
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Przygotowania przed użyciem

1. Należy usunąć wszystkie zabezpieczenia, takie jak taśma do mocowania itp.,

zwłaszcza piankową podstawę.

2. Do czyszczenia wewnętrznej i zewnętrznej części lodówki należy używać

ciepłej mokrej ściereczki (neutralny detergent można dodać do ciepłej wody).

3. Po wypoziomowaniu i wyczyszczeniu lodówki należy zostawić ją na około 2

godziny przed jej podłączeniem i schłodzić lodówkę przez 2 do 3 godzin przed 

schowaniem żywności. 

Przyciski operacyjne

DYSTRYBUTOR WODY

度

温度上调按键

Klawisz funkcyjny
�

Ikona trybu 
inteligentnego

�

Ikona trybu 
szybkiego 

zamrażania
�

Ikona trybu 
szybkiego 
chłodzenia
�

Wyświetlac
Ikona blokady 
rodzicielskiej
�

Komora 
zamrażania
�

Komora 
chłodnicza
�

Klawisz 
regulacji 

temperatury
�

Przytrzymaj 3”, aby 
odblokować

Przytrzymaj, aby 
wybrać strefę 
temperatury

Inteligentna 
temperatura 
Kontrola

Super 
chłodzenie

Super 
zamrażanie

Funkcja Ustawienie

PL
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Przyciski operacyjne

Pierwsze włączenie
Po pierwszym włączeniu lodówka będzie działać z komorą chłodniczą ustawioną na 5°C i 

komorą zamrażania ustawioną na -18°C. 

Funkcja ręcznego ustawiania temperatury 
Regulacja temperatury zimnej komory (2°C~ 8°C)
W stanie odblokowania naciśnij i przytrzymaj przycisk „             ” przez 3 sekundy, a 

następnie naciśnij przycisk „            ”, aby ustawić temperaturę w komorze chłodzącej po 

zmianie ikony strefy temperaturowej na komorę chłodzącą. Następnie naciśnij jeden raz 

klawisz „            ”, temperatura spadnie o 1°C, a cykl komory chłodzącej zostanie ustawiony 

na jeden z „08” - „07” - „06” - „05” - „04” - „03 ”-„ 02 ”-„ 0F ”-„ 08 ”. Zwolnij przycisk po 

wybraniu odpowiedniej temperatury i odczekaj 5 sekund; zostanie ustawiony bieg 

temperatury. 

Regulacja temperatury w komorze zamrażania (-22°C~-15°C) 
W stanie odblokowania naciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundy przycisk „  ”, a 

następnie naciśnij przycisk „  ”, aby ustawić temperaturę w komorze zamrażania po 

zmianie ikony strefy temperatury na komorę zamrażania. Następnie naciśnij jeden raz 

klawisz „  ”, temperatura spadnie o 1°C, a cykl komory zamrażania zostanie ustawiony 

na jeden z „-15” - „-16” - „-17” - „-18” - „ -19 ”-„ -20 ”-„ -21 ”-„ -22 ”-„ -15 ”. Zwolnij przycisk po 

wybraniu odpowiedniej temperatury i odczekaj 5 sekund; zostanie ustawiony bieg 

temperatury. 

Funkcja szybkiego chłodzenia 
W czasie, gdy panel wyświetlacza jest odblokowany, naciśnij kilkakrotnie przycisk „           ”, 

aż ikona „          ” zacznie migać, a następnie zwolnij wszystkie przyciski i zaczekaj 5 

sekund, aby aktywować funkcję szybkiego chłodzenia zimnej komory. Wykonując takie 

działanie, można ręcznie wyłączyć funkcję szybkiego chłodzenia. Funkcja szybkiego 

chłodzenia działa przez 2 godziny, a następnie automatycznie się zatrzymuje.

Gdy funkcja „           ” jest włączona, ustaw temperaturę na 2°C dla komory chłodziarki, aż 

funkcja wyłączy się. (W stanie szybkiego chłodzenia dostosuj ustawioną temperaturę w 

komorze lodówki, aby automatycznie wyjść z funkcji szybkiego chłodzenia. Otwórz drzwi 

lodówki na ponad trzy minuty, wyjdź z funkcji szybkiego chłodzenia).  

Funkcja szybkiego zamrażania 
W czasie, gdy panel wyświetlacza jest odblokowany, naciśnij kilkakrotnie przycisk „           ”, 

aż ikona „            ” zacznie migać, a następnie zwolnij wszystkie przyciski i zaczekaj 5 

sekund, aby włączyć funkcję szybkiego zamrażania komory zamrażania. Wykonując takie 

działanie, można ręcznie wyłączyć funkcję szybkiego zamrażania. Po włączeniu funkcji 

szybkiego zamrażania lodówka rozpocznie silne zamrażanie na 4 godziny, a następnie 

automatycznie je zatrzyma.

Gdy funkcja „              ” jest włączona, ustaw temperaturę na -24°C dla zamrażalnika, aż 

funkcja wyłączy się. (W stanie szybkiego zamrażania dostosuj ustawioną temperaturę w 

komorze zamrażarki, aby automatycznie wyjść z funkcji szybkiego zamrażania. Otwórz 

drzwi zamrażarki na ponad trzy minuty, wyjdź z funkcji szybkiego.) 

PL
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Przyciski operacyjne

Inteligentna funkcja 
W stanie odblokowania naciskaj przycisk „            ”, aż ikona „           ” zacznie migać. 

Zatrzymaj przycisk i odczekaj 5 sekund, aby przejść do funkcji inteligentnej. Ręcznie wyjdź 

z inteligentnej funkcji, wykonując tą samą operację. Gdy funkcja „            ” jest włączona, 

lodówka automatycznie monitoruje stan wszystkich komór i działa wydajnie. Przy funkcji 

inteligentnej lodówka może automatycznie przejść do funkcji szybkiego chłodzenia lub 

szybkiego zamrażania w zależności od temperatury w komorach lodówki i zamrażarki. 

(Ustawienie innych funkcji w stanie inteligentnym może spowodować automatyczne 

wyjście z funkcji inteligentnej.) 

Funkcja blokady rodzicielskiej 
W stanie odblokowania wprowadź funkcję „           ”:

Automatyczne włączenie: funkcja blokady rodzicielskiej jest włączana automatycznie po 

30 sekundach bez naciskania klawisza, ikona „            ” świeci się, a tablica klawiszy jest 

zablokowana;

Wyjście z blokady rodzicielskiej: gdy ikona „        ” świeci się, przytrzymaj przycisk „            ” 

przez 3 sekundy, aby odblokować. 

Funkcja wyłączenia chłodzenia  
W stanie odblokowania kilkakrotnie naciśnij przycisk „            ” przez 3 sekundy, a 

następnie naciśnij przycisk „            ”, aby ustawić temperaturę w komorze chłodzącej po 

zmianie ikony strefy temperaturowej na komorę chłodzącą. Zwolnij przycisk po wybraniu 

biegu „0F” komory chłodzącej i odczekaj 5 sekund, a następnie włącz funkcję wyłączania 

chłodzenia. Jeśli ustawiona temperatura w komorze chłodzącej nie wynosi „0F”, funkcja 

wyłączania chłodzenia zostanie wyłączona. (W stanie funkcji wyłączenia chłodzenia 

funkcja ta może zostać automatycznie wyłączona podczas przeprowadzania ustawień 

innych funkcji. Uwaga: przed uruchomieniem funkcji wyłączania chłodzenia należy wyjąć 

żywność z komory chłodzącej.) W stanie włączenia funkcji „wyłączenie chłodzenia” 

komora chłodząca zostanie wyłączona. 

Wyłącz pamięć 
W przypadku awarii zasilania stan pracy zostanie zablokowany; po przywróceniu zasilania 

lodówka będzie działać zgodnie z ustawieniami przed awarią.

Ostrzeżenie o otwarciu drzwi 
Jeśli drzwi komory chłodzącej lub zamrażania nie są szczelnie zamknięte lub są otwarte 

przez ponad 1 minutę, pojawi się ostrzeżenie dźwiękowe, które można wyłączyć przez 

naciśnięcie dowolnego przycisku bądź szczelne zamknięcie drzwi komory chłodzenia lub 

zamrażania. 

Zbyt wysoka temperatura w komorze zamrażania 
Jeśli temperatura komory zamrażania jest wyższa niż -12°C, gdy lodówka jest włączona, 

odpowiednia strefa wskazująca temperaturę komory zamrażania zaświeci się, a strefa 

cyfrowa zacznie migać. Po włączeniu lodówki i naciśnięciu dowolnego przycisku zostanie 

wyświetlona temperatura komory zamrażania; jeśli przycisk zostanie naciśnięty ponownie 

lub zostanie przytrzymany przez 10 sekund, zostanie przywrócone normalne wyświetlanie.

PL



Przyciski operacyjne

Klawisz sekcji strefy temperatury 
chłodzenia/zamrażania

Strefę

Falownik

Siła 
chłodzenia

Moc 
zamrażania

Zero Opieka and 
dzieckiem

Jajka

Funkcja OK

Cenne 
produkty

Zdrowy nawiew

Przycisk wzrostu temperatury

Komora chłodnicza

Komora zamrażania

Wyświetlacz temperatury

Przycisk obniżania 
temperatury

Tryb szybkiego chłodzenia

Tryb zachowania świeżości

Tryb jajek

Klawisz wyboru funkcji

Tryb szybkiego zamrażania

Tryb żywności dla niemowląt

Tryb przechowywania

Klawisz potwierdzenia funkcji
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Przyciski operacyjne
 I. Funkcja blokady

Jeśli przez 30 sekund nie zostanie naciśnięty żaden klawisz na panelu wyświetlacza, 

panel ten zostanie wyłączony, a klawiatura zostanie automatycznie zablokowana. Kiedy 

panel wyświetlacza jest dezaktywowany, pierwsze naciśnięcie klawisza aktywuje panel 

wyświetlacza. Naciśnij przycisk „       ” przez 3s, aby odblokować, a przyciski zostaną 

aktywowane.

II. Wstępna elektryfikacja
Podczas włączania lodówki po raz pierwszy komorę chłodząca należy ustawić na 5°C, a 

komorę zamrażania na - 18°C.

III. Funkcja regulacji temperatury
1) Regulacja temperatury w komorze chłodzącej (2°C do 8°C)

Gdy panel wyświetlacza jest odblokowany, naciśnij kilkakrotnie przycisk „       ”, do 

momentu, gdy ikona strefy temperatury chłodzenia zacznie migać, a następnie naciśnij 

przycisk „       ” lub „       ”, aby ustawić temperaturę komory chłodzącej.  Naciśnij raz „        ”, 

temperatura wzrośnie o 1°C, a następnie naciśnij raz przycisk „         ”, temperatura 

spadnie o 1°C. Temperatura w komorze chłodniczej cyrkuluje w następujący sposób „02” - 

„03” - „04” - „05” - „06” - „07” - „08” - „OF” - „02”. Po wybraniu odpowiedniej temperatury, 

puść przycisk i odczekaj 5 sekund, a następnie ustawiona temperatura zostanie 

potwierdzona.

2) Regulacja temperatury w komorze zamrażania (- 22°C do -15°C)

Gdy panel wyświetlacza jest odblokowany, naciśnij kilkakrotnie przycisk „        ”, do 

momentu, gdy ikona strefy zamarzania zacznie migać, a naciśnij przycisk „       ” lub „        ”, 

aby wyregulować temperaturę komory zamrażania. Naciśnij raz „        ”, temperatura 

wzrośnie o 1°C, a następnie naciśnij raz przycisk „         ”, temperatura spadnie o 1°C. 

Temperatura w komorze zamrażania cyrkuluje w następujący sposób „- 22” - „- 21” - „- 20” - 

„- 19” - „- 18” - „- 17” - „- 16” - „- 15” - „- 22”. Po wybraniu odpowiedniej temperatury, puść 

przycisk i odczekaj 5 sekund, a następnie ustawiona temperatura zostanie potwierdzona.

IV. Funkcje specjalne
1) Funkcja szybkiego chłodzenia

Gdy panel wyświetlacza jest odblokowany, naciśnij kilkakrotnie przycisk „         ”, do 

momentu, gdy ikona „          ” zacznie migać. Naciśnij przycisk „       ”, aby aktywować 

funkcję szybkiego chłodzenia komory chłodzącej. W przypadku niektórych operacji 

funkcję szybkiego chłodzenia można wyłączyć ręcznie. Po aktywowaniu funkcji „Szybkie 

chłodzenie” lodówka automatycznie wyłączy tę funkcję po 2 godzinach. Gdy funkcja 

„Szybkie chłodzenie” jest aktywna, temperatura komory chłodzącej będzie regulowana 

przez zwiększanie lub zmniejszanie o 2°C za jednym razem; ustawionej wartości 

temperatury chłodzenia nie można wybrać ani zmienić, dopóki funkcja nie zostanie 

wyłączona.  W trybie szybkiego chłodzenia nie można ustawić funkcji „Zachowanie 

świeżości” i „Żywność dla niemowląt”. Ikony „        ” i ikony „       ” nie można rozjaśnić, 

naciskając przycisk wyboru funkcji (gdy funkcja szybkiego chłodzenia jest włączona, jeśli 

drzwi komory chłodniczej są otwarte dłużej niż 3 minuty, funkcja szybkiego chłodzenia 

zostanie automatycznie wyłączona).

2) Gdy panel wyświetlacza jest odblokowany, naciśnij kilkakrotnie przycisk „         ”, do 

momentu, gdy ikona „        ” zacznie migać. Naciśnij przycisk „         ”, a aktywowana 

zostanie funkcja szybkiego zamrażania. W przypadku niektórych operacji funkcję 

szybkiego zamrażania można wyłączyć ręcznie. Po włączeniu funkcji „Szybkie 

zamrażanie” lodówka będzie w stanie szybkiego zamrażania, a funkcja ta zostanie 

automatycznie wyłączona. Po 4 godzinach. 

       Zone
 

       Zone
 

       Zone
 

Function
 

OK
 

Function
 

OK
 

Zero
�
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Przyciski operacyjne
 Gdy funkcja „Szybkie zamrażanie” jest aktywna, ustawionej temperatury komory 

zamrażania nie można wybrać ani zmienić, dopóki funkcja nie zostanie wyłączona. 

Wskazana temperatura wynosi -24°C (gdy aktywna jest funkcja szybkiego zamrażania, jeśli 

drzwi komory zamrażania są otwarte dłużej niż 3 minuty, funkcja szybkiego zamrażania 

zostanie automatycznie wyłączona).

3) Funkcja zachowania świeżości

Gdy panel wyświetlacza jest odblokowany, naciśnij kilkakrotnie przycisk „          ”, do 

momentu, gdy ikona „            ” zacznie migać. Naciśnij przycisk „           ”, a aktywowana 

zostanie funkcja „Zachowanie świeżości”. W przypadku niektórych operacji funkcję 

„Zachowanie świeżości” można wyłączyć ręcznie. W trybie zachowania świeżości nie 

można ustawić funkcji „Wyłączanie chłodzenia” i „Szybkie chłodzenie”. Ikony „           ” nie 

można rozjaśnić, naciskając przycisk wyboru funkcji (po włączeniu funkcji utrzymywania 

świeżości, jeśli ustawiono funkcję „Żywność dla niemowląt”, funkcja utrzymywania 

świeżości może zostać wyłączona automatycznie). Uwaga: Funkcja „Zachowanie 

świeżości” służy wyłącznie do kontrolowania temperatury odpowiedniej szuflady na owoce i 

warzywa.

4) Funkcja żywności dla niemowląt

Gdy panel wyświetlacza jest odblokowany, naciśnij kilkakrotnie przycisk „            ”, do 

momentu, gdy ikona „            ” zacznie migać.

Naciśnij przycisk „            ”, a następnie aktywowana zostanie funkcja „Żywność dla 

niemowląt”. W przypadku niektórych operacji funkcję „Żywność dla niemowląt” można 

dezaktywować ręcznie. Gdy funkcja „Żywność dla niemowląt” jest aktywna, wskazana 

ustawiona temperatura w komorze chłodzącej wynosi 8°C. Ustawionej wartości 

temperatury chłodzenia nie można wybrać ani zmienić. Temperaturę odpowiedniej komory 

na owoce i warzywa w komorze chłodzącej należy regulować zgodnie z temperaturą 

przechowywania żywności dla niemowląt. W trybie żywności dla niemowląt nie można 

ustawić funkcji „Szybkie chłodzenie”. Ikony „            ” nie można rozjaśnić, naciskając 

przycisk wyboru funkcji (po włączeniu funkcji jedzenia dla niemowląt, jeśli ustawiona jest 

funkcja „Zachowanie świeżości”, funkcja żywności dla niemowląt może zostać 

automatycznie wyłączona).

5) Funkcja jajek

Gdy panel wyświetlacza jest odblokowany, naciśnij kilkakrotnie przycisk „            ”, do 

momentu, gdy ikona „            ” zacznie migać. Ustawiony czas wynosi 2 rund. Naciśnij 

przycisk „            ” lub „            ”, aby dopasować ustawiony czas. Ustawiony czas cyrkuluje w 

następujący sposób „1 runda” - „2 rundy” - „3 rundy” - „4 rundy” - „5 rund” - „6 rund” - „7 rund” 

- „8 rund” - „1 runda”. Po zakończeniu regulacji naciśnij klawisz „            ”, a aktywowana 

zostanie funkcja jajek. Gdy funkcja jajek jest aktywna, naciśnij kilkakrotnie przycisk „Wybór 

funkcji”, do momentu, gdy ikona „            ” zacznie migać, a następnie naciśnij klawisz 

potwierdzenia, aby wyłączyć funkcję „            ”. 

Po włączeniu funkcji przypominania o przechowywaniu „            ” lodówka zaczyna 

rejestrować czas. Po upływie ustawionego czasu ikona „           ” zaczyna automatycznie 

migać. Funkcję tę można dezaktywować, naciskając dowolny klawisz (gdy funkcja jajek jest 

aktywna, nie można ustawić funkcji „Wyłączanie chłodzenia”). 

Function
 

OK
 

Function
 

Function
 

OK
 

OK
 Zero

�

PL



6) Funkcja przechowywania

Gdy panel wyświetlacza jest odblokowany, naciśnij kilkakrotnie przycisk „            ”, do 

momentu, gdy ikona „            ” zacznie migać. Ustawiony czas wynosi 12 rund. Naciśnij 

przycisk „           ” lub „           ”, aby dopasować ustawiony czas. Ustawiony czas cyrkuluje w 

następujący sposób „1 runda” - „2 rundy” - „4 rundy” - „8 rund” - „12 rund” - „24 rundy” - „36 

rund” - „48 rund” - „96 rund” - „1 runda”. Po zakończeniu regulacji naciśnij klawisz „           ”, a 

aktywowana zostanie funkcja przechowywania. Gdy funkcja przechowywania jest aktywna, 

naciśnij kilkakrotnie przycisk „           ”, do momentu, gdy ikona „           ” zacznie migać, a 

następnie naciśnij klawisz potwierdzenia, aby wyłączyć funkcję „           ”. Po włączeniu 

funkcji przypominania o przechowywaniu „            ” lodówka zaczyna rejestrować czas. Po 

upływie ustawionego czasu ikona „            ” zaczyna automatycznie migać. Funkcję tę 

można dezaktywować, naciskając dowolny klawisz (gdy funkcja przechowywania jest 

aktywna, nie można ustawić funkcji „Wyłączanie chłodzenia”).

7) Wyłączanie funkcji chłodzenia

Po odblokowaniu panelu wyświetlacza naciśnij przycisk „            ” lub „            ”, aby 

kilkakrotnie wyregulować temperaturę, do momentu, gdy ustawiona wartość temperatury 

chłodzenia będzie wskazywała „OF”, a następnie zostanie aktywowana funkcja 

„Wyłączanie chłodzenia”.

Gdy funkcja „Wyłączanie chłodzenia” jest aktywna, nie można ustawić funkcji „Szybkie 

chłodzenie”, „Zachowanie świeżości”, „Żywność dla niemowląt”, „Jajka” i 

„Przechowywanie”. Naciśnij przycisk „Potwierdzenie funkcji”, ikonę „           ”, ikonę „           ”, 

ikonę „           ” oraz ikonę „           ”, ikona „           ” nie może zostać podświetlona (uwaga: 

zanim zostanie aktywowana funkcja „Wyłączanie chłodzenia”, należy wyjąć żywność z 

komory chłodzenia).

V. Pamięć trwała
Po odcięciu zasilania natychmiastowe warunki pracy w momencie wyłączenia zostają 

zablokowane. Po ponownym podłączeniu zasilania lodówka będzie pracować z tymi 

samymi wartościami, które zostały ustawione przed wyłączeniem.

VI. Alarmy podczas otwierania drzwi
Jeśli drzwi komory chłodzącej lub komory zamrażania są otwarte dłużej niż 1 minutę, 

rozlegnie się sygnał dźwiękowy. Alarm można zatrzymać, naciskając na chwilę dowolny 

klawisz. Po minucie alarm ponownie wyda dźwięk. Gdy drzwi komory chłodzenia i komory 

zamrażania są dobrze zamknięte, alarm wyłączy się.

VII. Alarm przekroczenia temperatury w komorze zamrażania
Po włączeniu lodówki temperatura w komorze zamrażania jest wyższa niż -12°C. Strefa 

temperaturowa komory zamrażania rozjaśnia się, a wskaźnik temperatury miga. Naciśnij 

dowolny klawisz, a po włączeniu lodówki zostanie wyświetlona temperatura komory 

zamrażania. Naciśnij ponownie przycisk lub poczekaj 10 sekund, a zostanie przywrócony 

normalny stan wskazania. W czasie alarmu przekroczenia temperatury, jeśli drzwi komory 

zamrażania lub komory chłodzącej są otwarte, wyświetlacz temperatury przestanie migać i 

wskaże temperaturę komory zamrażania. Dziesięć sekund później zostanie przywrócony 

normalny stan wskazania.
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Przyciski operacyjne
 Funkcja ochrony panelu wyświetlacza 

Jeśli w ciągu 30 sekund nie zostanie naciśnięty żaden przycisk, lodówka aktywuje funkcję 

ochronną panelu wyświetlacza, a klawiatura zostanie automatycznie zablokowana. W 

trybie ochrony panelu wyświetlacza naciśnięcie dowolnego przycisku może spowodować 

wyjście z funkcji ochrony panelu wyświetlacza. 

Przechowywanie żywności 
Komora chłodząca (2°C~8°C) 

-- Komora chłodząca służy głównie do przechowywania żywności, która ma krótką datę 

przydatności do spożycia, tj. mleko, jajka i napoje w butelkach.

-- Warzywa i owoce należy przechowywać w pojemniku na warzywa i owoce, aby uniknąć 

utraty wody.

-- Gotowane jedzenie należy przechowywać w odpowiednich torbach, a następnie 

umieścić w lodówce, aby uniknąć wzrostu zużycia energii.

Komora zamrażania (-22°C~-15°C)  

-- Komora zamrażania służy do przechowywania towaru z długą datą przydatności do 

spożycia.

-- Ryby i mięso wymagające zamrożenia należy pokroić na małe kawałki i przechowywać w 

osobnych torbach, a następnie umieścić w szufladzie komory zamrażania.

-- Zabrania się umieszczania szklanych lub szczelnie zamkniętych pojemników z płynem w 

komorze zamrażania ze względu na ryzyko pęknięcia i wybuchu.

-- Świeżej żywności nie należy przechowywać razem z mrożoną żywnością.

★★ Wskazówki dotyczące ciepła: 
Przechowywana żywność nie powinna blokować wylotu kanału powietrznego i portu 

powrotnego, ponieważ może to wpłynąć na efekt chłodzenia.

Przed schowaniem w lodówce, gorąca woda i jedzenie muszą zostać schłodzone. 

Rys. ② ŹleRys. ① Prawidłowo

Belka przechylna Belka przechylna

Belka przechylna

-  Aby zamknąć drzwi lodówki, należy zmienić pozycję belki przechylnej pokazanej na 

ryc. ① ; Zmiana pozycji pokazanej na ryc. ② może uszkodzić belkę przechylną lub 

spowodować, że drzwi nie będą szczelnie zamknięte.

- Drut grzewczy pozwalający uniknąć kondensacji jest zainstalowany wewnątrz belki 

przechylnej. Przegrzanie na powierzchni belki przechylnej jest normalne i nie wpływa 

na działanie lodówki. 

16
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Metoda demontażu i montażu akcesoriów
 -- Szklana półka w komorze chłodniczej: wysokość półki 
można regulować, co ułatwia przechowywanie artykułów o 
różnych objętościach. Lekko pociągnij półkę na zewnątrz i 
do góry, aby ją wyjąć.
-- Pudełko na owoce i warzywa: do przechowywania 
warzyw i owoców. Można je wyjąć, pociągając za nie.
-- Szuflada w komorze zamrażania: przechowywanie 
żywności przeznaczonej do przechowywania przez 
dłuższy czas, takiej jak mięso i ryby. Można ją wyjąć, 
pociągając za nią i podnosząc do góry.
Ważne wskazówki: Duże kawałki mięsa zaleca się 
najpierw pokroić, aby uniknąć trudnego krojenia po 
zamrożeniu. Żywność, która szybko się zamraża powinna 
zostać równomiernie rozłożona i powinna być 
przechowywana razem.
-- Stojak na butelkę przy drzwiach chłodniczych: 
przechowująca jajka, różne napoje w butelkach i inne 
przekąski. Można go wyjąć, lekko go podnosząc.
Uwaga: podczas demontażu nie należy wyciągać cokołu 
butelki na drzwiach chłodniczych na siłę, aby uniknąć 
uszkodzenia lodówki.

Wyjmij, pociągając lekko w 
górę i na zewnątrz

Wyjmij, pociągając nieznacznie 
na zewnątrz i do góry         

Przyciski operacyjne
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Delikatnie pociągnij i 
wyciągnij przeciwnie do 
kierunku strzałki
�

-- Części pojemnika do przechowywania wody: Służy do 
przechowywania wody potrzebnej dozownikowi do 
pobierania wody pitnej.
-- Dolewanie wody do pojemnika: Najpierw ręcznie 
otwórz pokrywę pojemnika na wodę, a następnie wlej 
wodę. Po dodaniu wody zamknij pokrywę pojemnika.
-- Montaż elementów pojemnika do przechowywania 
wody: Przed zainstalowaniem pojemnika do 
przechowywania wody najpierw całkowicie przykryj 
pojemnik, a następnie złap obie strony wiadra i powoli 
naciskaj zgodnie z kierunkiem strzałki, aż do momentu, 
gdy nie będzie można go bardziej nacisnąć. Oznacza to, 
że pojemnik do przechowywania wody jest dobrze 
zainstalowany, w przeciwnym razie kontynuuj instalację.
-- Demontaż elementów pojemnika do przechowywania 
wody: Metoda demontażu pojemnika do przechowywania 
wody jest taka sama jak w przypadku metody instalacji. 
Wykonaj te same czynności w odwrotnej kolejności. 

 Wpływ ciepła: 
 Podczas dodawania wody do pojemnika, ilość wody nie może przekraczać 

maksymalnej skali wody;
Aby zapewnić odpowiednią jakość wody, zaleca się regularne czyszczenie 
wiadra do przechowywania wody i rury odpływowej.
Podczas konserwacji i czyszczenia zasobnika wody oraz rur zaleca się 
odłączenie zasilania, aby uniknąć wypadku. 
�

★★
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Zaleca się czyszczenie lodówki raz w miesiącu;
-- Odłącz wtyczkę zasilania, aby zapobiec porażeniu prądem;
-- Użyj wilgotnej szmatki lub neutralnego detergentu (esencji 
czyszczącej), aby zetrzeć zanieczyszczenia z oleju i inne 
zabrudzenia. Następnie całkowicie zetrzyj detergent.
-- Nie używaj alkalicznych detergentów, mydła w proszku, 
benzyny i alkoholu, talku itp.; w przeciwnym razie powłoki lub 
tworzywa sztuczne mogą zostać uszkodzone;
-- Regularnie czyść obudowę lodówki i usuwaj kurz, aby 
utrzymać lodówkę w czystości.

Sprawdź po konserwacji:
 1. Czy występują uszkodzenia linii zasilającej i wtyczki; 2.
Czy na wtyczce znajduje się pył; 3. Czy na wtyczka jest zbyt 
ciepła; 4. Czy gniazdo jest luźne; 5. Czy wtyczka jest 
całkowicie włożona. 

Uwaga: 
 Jeśli linia zasilająca i wtyczka są uszkodzone i występuje 
kurz, może dojść do porażenia prądem lub pożaru;
Po odłączeniu wtyczki musi upłynąć 5 minut przed 
podłączeniem wtyczki ponownie;
Nie wkładaj rąk pod lodówkę, aby uniknąć obrażeń.

Prawidłowe utrzymanie

Należy używać 
neutralnego detergentu

Neu t
 

ra
 

l d
 

eter
 
g

 
e

 
nt

 

Przed czyszczeniem 
odłącz wtyczkę lodówki
�

--  Dystrybutor wody: Użytkownicy mogą w dowolnym 
momencie przepuszczać wodę pitną przez sprzęt zgodnie z 
własnymi potrzebami,
- Pobór wody: aby napić się wody, należy nacisnąć (wyciągnąć) 
uchwyt do pobierania wody lub użyć sztywnego pojemnika, aby 
nacisnąć uchwyt do pobierania wody, do momentu aż woda 
wypłynie z pojemnika. Po pobraniu wody należy przestań 
naciskać pojemnik, zwolnić uchwyt pobierania wody, a woda 
przestanie płynąć.

Przyciski operacyjne

Przed pobraniem wody należy upewnić się, że pojemnik do przechowywania 
wody ma wystarczającą ilość wody pitnej;
Należy upewnić się, że woda w zbiorniku nie zawiera zanieczyszczeń i ciał 
obcych itp., aby uniknąć zablokowania wylotu wody.
Zaleca się, aby używać co najmniej 2,5 litra wody pitnej w ciągu tygodnia, aby 
zapewnić źródło świeżej wody w układzie wodnym.
Podczas przyjmowania wody zaleca się zamknięcie drzwi z dozownikiem wody, 
aby uniknąć wstrząsania drzwiami lodówki, zraszania ich wodą i innych 
wypadków podczas pobierania wody.
Ze względu na różne obszary i pory roku, a także niestabilność temperatury i 
wilgoci w środowisku wewnętrznym to, że dozownik wody ma kropelki wody w 
pewnych miejscach jest normalne, z wyjątkiem wylotu wody. Należy wytrzeć 
wodę ręcznikiem i ściereczką, nie wpłynie to na użytkowanie. 
�

★★ Wpływ ciepła: 
 

Uchwyt do pobierania wody 
�
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Analiza awarii
 Przed wystąpieniem awarii wymagających konserwacji należy sprawdzić następujące elementy:

 Awarie: lodówka nie działa, efekt chłodzenia jest słaby
 Przyczyny: 1. Sprawdź zasilanie. 2. Sprawdź, czy lodówka nie jest narażona na bezpośrednie 
działanie promieni słonecznych lub czy w pobliżu nie znajduje się źródło ciepła. 3. Sprawdź, czy 
wokół lodówki nie ma przestrzeni rozpraszającej ciepło.
Środki zaradcze: 1. Włącz zasilanie. 2. Przenieś lodówkę w miejsce bez bezpośredniego 
nasłonecznienia i źródła ciepła. 3. Pozostaw wystarczającą przestrzeń między lodówką a ścianą. 
 Awarie: Żywność w komorze chłodniczej jest zamrażana
 Przyczyny: 1. Sprawdź, czy ustawiona temperatura nie jest zbyt niska. 2. Sprawdź, czy produkty 
ze zbyt dużą ilością wody nie znajdują się zbyt blisko tylnej ściany.
Środki zaradcze: 1. Odpowiednio podnieś temperaturę. 2. Przenieś żywność ze zbyt dużą ilością 
wody na szkaną półkę na drzwiach
 Awarie: lodówka wydaje nietypowy dźwięk
 Przyczyny: 1. Sprawdź, czy dno lodówki jest stabilne. 2. Sprawdź, czy lodówka nie stoi zbyt 
blisko ściany. 3. Sprawdź, czy lodówka nie dotyka innych przedmiotów.
Środki zaradcze: 1. Wyreguluj dolną nóżkę, aby ustabilizować lodówkę. 2. Pozostaw 
wystarczająco dużo miejsca wokół lodówki. 3. Usuń przeszkody. 
 Awarie: w lodówce występuje nietypowy zapach
 Przyczyny: 1. Sprawdź, czy przechowywana żywność jest zamknięta. 2. Sprawdź, czy 
lodówka jest czysta. 3. Sprawdź, czy żywność nie jest przechowywana zbyt długo.
Środki zaradcze: 1. Zamknij żywność do przechowywania. 2. Regularnie czyść lodówkę. 
3. Nie przechowuj żywności zbyt długo.

Niepowodzenia
 Zjawisko: zbyt wysoka temperatura z dwóch stron i odstęp między 

powierzchniami komory chłodzącej i komory zamrażania.
Przyczyna: Rury lodówki (skraplacz, rury przeciwmgielne) znajdują się z dwóch stron i 
z przodu lodówki w celu odprowadzania ciepła i zapobiegania kondensacji.
Zjawisko: drzwi są zbyt ciasno zamknięte i trudno je otworzyć
Przyczyna: Ponowne otwarcie drzwi natychmiast po ich zamknięciu jest trudne, 
ponieważ gorące powietrze dostaje się do lodówki i kurczy się, powodując różnicę 
ciśnień. Po chwili otwarcie drzwi będzie łatwiejsze.
Zjawisko: W lodówce skrapla się woda
Przyczyna: Podczas uruchamiania lub zatrzymywania sprężarki czynnik chłodniczy 
wydaje taki dźwięk; woda wytwarzana po odszranianiu również wydaje taki dźwięk.
Zjawisko: W lodówce słychać dźwięk „kliknięcia” lub dźwięk tyknięcia
Przyczyna: Skurcz i puchnięcie obudowy może wydawać taki dźwięk; Gdy obudowa jest 
zimna lub drzwi są otwarte, ten dźwięk będzie słyszalny;
Zjawisko: W lodówce słychać buczenie
Przyczyna: Uruchomienie sprężarki wyda taki dźwięk (jeśli lodówka nie zostanie 
wypoziomowana, dźwięk będzie głośniejszy)
Zjawisko: Na drzwiach komory lub na żywności pojawia się szron
Przyczyna: Temperatura lub wilgotność wokół lodówki jest wysoka; drzwiczki są 
otwarte zbyt długo; żywność ze zbyt dużą ilością wody nie jest szczelnie zamknięta lub 
szczelnie owinięta
Zjawisko: Na wbudowanej lekkiej powierzchni dochodzi do kondensacji
Przyczyna: Światło wytwarza ciepło po zapaleniu, a drzwi są otwarte zbyt długo. 
Występuje więc różnica temperatur, a zatem na obudowie światła będzie dochodzić do 
kondensacji.
Zjawisko: Na obudowie dochodzi do kondensacji i pojawia się mgiełka
Przyczyna: Wilgoć wokół lodówki jest wysoka, a wilgoć w powietrzu gromadzi się na 
obudowie, tworząc kondensację
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Parametr techniczny

Spis zawartości

Model

Rodzaj klimatu
 
Odporność na porażenie prądem 
elektrycznym

Znak gwiazdki

Rodzaj zasilania

Prąd znamionowy

Zdolność zamrażania

Moc lampy

Waga

Wymiary

Czynnik chłodniczy i ilość ładunku

Poziom hałasu

Całkowita pojemność magazynowa

Pojemność magazynowa zamrażarki 

Całkowita objętość brutto

Pojemność przechowywania lodówki

Pobór energii

SN/N/ST/T

I

429L

133L

2W

0.9A

R600a,77g
 

220-240V〜/50Hz

11kg/24h

95kg
 833x678x1850mm

42dB(A)

541L

296L
 

1.02kW•h/24h

RC460GM1120
 

Półka chłodnicza

Pudełko na owoce i warzywa

Pudełko na jaja

Załącznik 
 

Pokrywa pudełka na owoce i warzywa

Uchwyt na butelki drzwi chłodniczych 

Szuflada zamrażająca

Instrukcja obsługi

Model
 

Pojemnik na wodę pitną 
�

2

2

1
 

6

1

5

1

1

RC460GM1120

Pudełko do robienia lodu 1

SN/N/ST/T

I

431L

133L

3W

1.6A

R600a,72g

220-240V〜/50Hz

0.81kW•h/24h

95kg

833x678x1860mm

42dB(A)

541L

RC460GM2110

298L

8kg/24h

2

2

1

1

6

1

6

1

RC460GM2110

/

PL

RC460GM1120GR

RC460GM1120GR

 
SN/N/ST/T

I

429L

 
133L

2W

0.9A

R600a,77g

220-240V〜/50Hz

11kg/24h

95kg

833x6 78x1850mm

 
42dB(A)

541L

296L

1.02kW•h/24h

2

2

1

5
 

6

1

1

1

1
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■Пожалуйста, прочтите настоящее Руководство по эксплуатации до включения
прибора и неукоснительно соблюдайте их. 

�■В прибор могут быть внесены изменения без 
предварительного уведомления. 

�

Бытовой холодильник с воздушным 
охлаждением и системой No Frost 

Руководство по эксплуатации 

TCL Home Appliances (Hefei) Co., Ltd.
 Адрес: 10, дорога Юнху, Зона экономического развития, 

город Хэфэй, провинция Аньхой, Китай

RU

RC460GM1120 

RC460GM2110

RC460GM1120GR
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Содержание
 

Меры предосторожности
 Описание прибора
 Транспортировка и установка
 Подготовка к эксплуатации
 Органы управления

        Схема панели управления и руководство по ее использованию

        Хранение продуктов питания

        Разборка и сборка внутренних элементов 
 Анализ неполадки
 Не является неполадкой
 Спецификации
 Комплектация

1. Этот прибор не предназначен для использования лицами (включая детей) без достаточного 

опыта и знаний или с ограниченными физическими, сенсорными или умственными 

способностями, за исключением тех случаев, когда они используют этот прибор под контролем 

лиц, ответственных за их безопасность. Не позволяйте детям играть с этим прибором и 

пользоваться им без присмотра со стороны взрослых!

2. Если шнур электропитания поврежден, его следует заменить, но в целях безопасности делать 

это разрешается только производителю, службе ремонта или иным лицам, обладающим 

необходимой квалификацией и знаниями.

3. Детям не младше 8 лет и лицам с ограниченными физическими, сенсорными или умственными 

способностями или с отсутствием опыта и знаний разрешается пользоваться этим прибором при 

условии, что им объяснили, как это делать безопасно, и они понимают, чего стоит опасаться при 

использовании прибора. Детям запрещается играть с данным прибором. Детям запрещается 

проводить очистку и текущее обслуживание прибора без присмотра со стороны взрослых.

4. ВНИМАНИЕ: Не перекрывайте вентиляционные отверстия на корпусе прибора или внутри 

него! В случае, если они перекрыты, незамедлительно устраните причину перекрытия.

5. ВНИМАНИЕ: Запрещено использовать механические приспособления или другие средства для 

ускорения процесса размораживания, за исключением рекомендованных производителем.

6. ВНИМАНИЕ: Запрещается нарушать целостность системы циркуляции холодильного агента.

7. ВНИМАНИЕ: Запрещается использовать любые электрические приборы внутри холодильника, 

кроме рекомендованных производителем.

8. Запрещается хранить в этом приборе взрывоопасные вещества, такие как аэрозольные 

баллончики с огнеопасным пропеллентом.

9. Этот прибор предполагается использовать в быту и для аналогичных целей, например,

– в кухонных уголках для сотрудников в магазинах, офисах и на других рабочих местах.

– На фермах и в номерах гостиниц, мотелей и прочих местах проживания людей;

– в хостелах;

– на банкетах и тому подобных мероприятиях, не связанных с розничной торговлей.

Благодарим Вас за приобретение холодильника TCL! Мы выражаем Вам нашу 
признательность. Желаем Вам приятного использования холодильника TCL. 
Мы сделаем все возможное для предоставления качественных услуг. 

P2
P5
P7
P9

P9
P9

P16

P17
P19

P20

P20

P19

RU
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Меры предосторожности
 1. Внимание
Внимание: Не загромождайте пространство вокруг прибора или шкафа,

в который он встроен, чтобы не нарушать вентиляцию.

Внимание: Запрещается для ускорения процесса размораживания

использовать любые механические приспособления или иные методы, за 
исключением рекомендованных производителем.

Внимание: Не нарушайте целостность контура циркуляции хладагента.

Внимание: Не используйте внутри холодильного и морозильного

отделений электрооборудование, за исключением рекомендованного 
производителем.

Внимание: Не помещайте в морозильное отделение жидкости и пищу в

стеклянных емкостях, во избежание риска растрескивания этих емкостей.

Внимание: Если холодильник был отключен от электросети, повторное

подключение к ней можно производить, выждав не менее 5 минут, во 
избежание повреждения компрессора.

Внимание: Если в процессе эксплуатации Вы обнаружите оголенный

провод под напряжением, услышите необычный шум, почувствуете 
необычный запах, увидите дым или столкнетесь с другими нетипичными 
для нормальной работы прибора явлениями, необходимо немедленно 
обесточить прибор и в срочном порядке связаться со службой поддержки 
Компании.

Внимание: Не подсовывайте ладони под холодильник, в особенности,

под его тыльную часть, чтобы не поцарапаться об острые поверхности.

Внимание: Детям запрещается играть с холодильником и взбираться на

него. Во избежание опасных ситуаций использование холодильника 
детьми должно осуществляться под присмотром родителей.

Внимание: Открывая и закрывая двери холодильника, не держитесь за

их края, чтобы не прищемить пальцы. Для открытия и закрытия дверей 
холодильника, пользуйтесь рукоятками дверей.

Внимание: Если прибор сертифицирован для эксплуатации в

климатических условиях классов SN, N и ST, температура воздуха в 
помещении, где он эксплуатируется, должна быть в пределах 10°C~38°C. 
Если прибор сертифицирован для эксплуатации в климатических условиях 
классов SN, N, ST и T, температура воздуха в помещении, где он 
эксплуатируется, должна быть в пределах 10°C~43°C. Если температура 
окружающего воздуха за пределами указанных значений, прибор не сможет 
обеспечить требуемую температуру внутри холодильной и морозильной 
камер.

RU
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Меры предосторожности

Внимание : Пожароопасно! Легковоспламеняющиеся материалы!

Внимание : При установке прибора не допускайте спутывание и повреждение шнура
электропитания.

Внимание : Не размещайте электросетевые удлинители-разветвители или
портативные источники электроэнергии позади прибора.
Детям в возрасте от 3 до 8 лет запрещается укладывать продукты в морозильное 
отделение и доставать их оттуда.
Не держите двери прибора открытыми длительное время - это приводит к существенному 
росту температуры внутри отделений.
Регулярно очищайте поверхности, которые могут вступать в соприкосновение с пищевыми 
продуктами, и элементы дренажной системы, находящиеся в прямом доступе.
Очищайте емкости для воды, если она не была использована в течение 48 часов, 
прогоняйте воду по водной системе, подключенной к системе водоснабжения, если воду не 
набирали на протяжении 5 дней.
Храните сырое мясо и рыбу в подходящих емкостях в холодильнике, чтобы они не 
соприкасались с другими продуктами питания и чтобы кровь с мяса и рыбы не попадала на 
другие продукты питания.
Отсеки для замороженных продуктов, отмеченные двумя звездочками, предназначаются 
для хранения предварительно замороженных продуктов питания, приготовления 
мороженого или льда.
Отсеки, отмеченные  одной, двумя и тремя звездочками, не предназначены для 
замораживания свежих продуктов питания.
Если холодильное оборудование долго остается незаполненным, отключите его, 
разморозьте, вымойте, просушите и оставьте стоять с открытыми дверцами, чтобы 
предотвратить появление плесени внутри прибора.

2. Предостережения
�Предостережения : Источник питания этого прибора должен соответствовать

описанию источника питания на паспортной табличке прибора. Следует использовать 
стандартную независимую розетку с тремя отверстиями (надежно заземленную, с силой 
тока выше 10 А). К одной розетке должно быть подключено не более одного устройства. В 
противном случае, может произойти возгорание в связи с перегревом.

Предостережения : Не тяните шнур электропитания руками. Отсоединяя шнур
электропитания от розетки, держите его только за штепсельную вилку. За шнур 
электропитания и штепсельную вилку можно браться только сухими руками во избежание 
удара током.

Предостережения : Нельзя пережимать шнур электропитания холодильником
или другим тяжелым объектом, а также сильно изгибать. Повреждение шнура 
электропитания или нарушение его изоляции может быть причиной пожара или удара 
током. Если шнур электропитания сломан или порезан, немедленно свяжитесь со службой 
технической поддержки.

Предостережения : В холодильнике запрещается хранить
легковоспламеняющиеся или взрывоопасные вещества, агрессивные кислоты или щелочи.
� RU
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Меры предосторожности
�
Предостережения: Холодильник запрещено использовать под дождем или

под прямыми солнечными лучами.

Предостережения: Запрещается ставить на холодильник емкости с

жидкостью: в случае повреждения или опрокидывания емкости может быть 

нарушена электроизоляция холодильника, что может стать причиной пожара или 

удара током.

Предостережения: Запрещается без разрешения разбирать холодильник

или вносить изменения в его конструкцию. Ремонт холодильника должен 

выполняться только специалистом.

Предостережения: В случае утечки любого горючего газа, например

угольного газа, необходимо сначала перекрыть кран, откуда произошла утечка, 

затем открыть окно для проветривания и НЕ отсоединять холодильник от розетки в 

виду риска возгорания или взрыва, которые может спровоцировать электрическая 

искра.

Предостережения: В работе холодильного оборудования, в частности

холодильника с морозильным отделением типа I, могут наблюдаться нарушения 

(вероятность размораживания содержимого или недостаточно низкой температуры 

в морозильном отделении), если в помещении, где оно эксплуатируется, в течение 

длительного времени температура воздуха не превышает нижнюю границу 

диапазона температур, при которых данное оборудование должно 

эксплуатироваться;

Предостережения: Газированные напитки нельзя хранить в морозильном

отделении и морозильных отсеках или в низкотемпературных отсеках холодильного 

отделения. Некоторые продукты, например лед, не следует употреблять в пищу, 

пока они слишком холодные.

Предостережения: Необходимо соблюдать сроки хранения продуктов

питания, рекомендованные их производителями.

Предостережения: Необходимо принимать меры, чтобы не допустить

излишний прогрев замороженных продуктов питания при размораживании 

холодильного оборудования. К примеру, замороженные продукты можно обернуть в 

несколько слоев газетной бумаги.

Предостережения: Важно помнить, что срок хранения замороженных

продуктов питания может сократиться из-за повышения их температуры при 

размораживании, обслуживании или чистке холодильного оборудования

Предостережения: уделите особое внимание хранению замороженных

продуктов, если холодильная техника не работала длительное время (из-за 

нарушения энергоснабжения или неисправности системы охлаждения).

Предостережения: необходимо предпринять соответствующие меры в

случае временного или продолжительного отключения холодильника (например, 

когда он стоит пустой, во время чистки, в случае открытой (-ых) двери(-ей) или 

крышки(-ек)).

�
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Описание прибора

Дверь 
морозильной 
камеры

Дверной отсек

Дверь 
холодильной 
камеры

Контейнер для 
хранения воды 
�

Петля для открывания 
двери в обратную 

сторону
 Боковой светильник

Полка холодильной 
камеры

 
Панель системы 

вентиляции
 

Крышка контейнера 
для фруктов и овощей

Контейнер для 
фруктов и овощей

Ящик морозильной камеры

Изображения носят справочный характер. В первую очередь 
сверяйтесь с прибором, а не с изображениями

Обдув с разных 
сторон

RU



Описание прибора

Изображения носят справочный характер. 
В первую очередь сверяйтесь с прибором, а не с изображениями�

Полка для бутылок

Ящики морозильной 
камеры

Ящик для фруктов и овощей

Полки холодильной 
камеры

Передвижное крепление

Верхняя лампа холодильной камеры 
(опционная)

 Боковая лампа холодильной 
камеры Дверь холодильной 

камеры

Дверь морозильной 
камеры

Задняя вентиляционная 
стенка

Панель, закрывающая 
фрукты и овощи

6

Характеристики �

 -- Компьютерное управление температурой с интеллектуальным режимом; воздушное 
охлаждение и система No Frost.
-- Безопасность для окружающей среды, применение материалов без CFC, 80% 
основных материалов можно переработать;
-- Прозрачные ящики с новым дизайном: продукты в них всегда на виду;
-- Полки из закаленного стекла и возможностью регулировки по высоте, износостойкие, 
термостойкие и практичные;
-- Конденсатор расположен внутри корпуса, благодаря чему задняя стенка гладкая. 
Прекрасный, продуманный лаконичный дизайн, обеспечивающий рациональность 
организации пространства и простоту очистки холодильника;
-- В данном приборе используется эффективный и тихий компрессор известной во всем 
мире марки
-- Встроенный диспенсер для воды;Данный продукт оснащен встроенным диспенсером 
для воды, благодаря чему питьевая вода доступна в любое время, когда потребуется - 
это удобно и практично;

Важно знать:

Если Вы используете улучшенный продукт, он может 
отличаться от описанного в инструкции. Но функционирование 
и способы использования останутся неизменными. Не 
беспокойтесь об этом во время эксплуатации. RU
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Транспортировка и установка
В ходе транспортировки лицевая 
сторона холодильника не должна 
контактировать со средствами 
транспортировки

Удаление пенопластовой подложки 
благоприятно сказывается на 
отводе тепла и позволяет 
предотвратить возгорание.

Холодильник следует размещать в 
сухом, хорошо проветриваемом 
помещении, вдали от прямых 
солнечных лучей и источников 
тепла. 

 Холодильник должен стоять на 
плоской и прочной поверхности. 
Если поверхность не плоская, 
необходимо отрегулировать 
регулировочную ножку 
холодильника, чтобы он стоял 
вертикально. 

Холодильник нельзя ставить в 
слишком холодные места, где он 
может переохладиться.

Важно знать:
 -- Переноску холодильника необходимо осуществлять вдвоем - один 
поднимает за заднюю верхнюю часть, второй - за заднюю нижнюю часть. 
Подъем холодильника за одну часть довольно опасен и может стать причиной 
несчастного случая.
-- При передвижении холодильника нижняя подставка может повредить и 
поцарапать пол. Если требуется перевезти холодильник на большое 
расстояние, внутренние элементы должны быть зафиксированы с помощью 
клейкой ленты. В противном случае, есть риск, что они будут биться друг об 
друга и повредятся.
-- Пожалуйста, разместите холодильник так, чтобы он как можно меньше 
вибрировал. В районах, где происходят землетрясения, холодильник 
необходимо прикреплять к стене или кронштейну. Если этого не сделать, он 
может упасть и стать причиной несчастного случая.
-- Вокруг холодильника должно быть достаточно свободного пространства. 
Из-за недостаточного пространства или посторонних предметов, лежащих на 
холодильнике или вплотную к нему, может быть нарушен отвод тепла от 
холодильника. Это может привести к необоснованному росту потребления 
электроэнергии, а также возгоранию. Если поставить холодильник тыльной 
стороной вплотную к стене, это приведет к вибрациям и шуму;
-- Чтобы выровнять холодильник, отрегулируйте лицевую сторону и 
регулировочную ножку. При неровной установке холодильника возникают 
вибрации и шум.

Вокруг холодильника должно 
быть достаточно много 
свободного места. См. рисунок. 

>30cm

>10cm >10cm

RU



Размеры пространства, необходимого для 
эксплуатации прибора, и его габаритные размеры 
представлены на следующих рисунках:

Габаритные размеры 
прибора

Общие размеры, необходимые 
для эксплуатации прибора

L1 L2

L3

W1 W2

Пространство, необходимое для 
беспрепятственной вентиляции 

Габаритные размеры 
прибора

Единицы измерения: мм
 

Модель
L1 W1 L2 W2 L3 W3

W3

8

Транспортировка и установка
 

Размеры пространства, 
необходимого для 

эксплуатации прибора 

Размеры пространства, 
необходимого для 

эксплуатации прибора 

Общие размеры, 
необходимые для 

эксплуатации прибора

RU

＞L1+500 ＞W1+500678 833RC460GM1120 ＞L1+100 ＞W1+200

＞L1+500 ＞W1+500678 833RC460GM2110 ＞L1+100 ＞W1+200

＞L1+500 ＞W1+500678 833 ＞L1+100 ＞W1+200RC460GM1120GR
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Подготовка к эксплуатации
1. Удалите все элементы упаковки -  упаковочную пленку и прочее. Не

забудьте удалить пенопластовую подложку из-под днища холодильника!

2. Теплой влажной тряпкой протрите холодильник как изнутри, так и

снаружи (в теплую воду можно добавить неагрессивное моющее средство).

3. После того, как холодильник поставлен ровно и помыт, на протяжении

двух часов не подключайте его к розетке электросети. После включения в 

течение 2-3 часов нельзя помещать в холодильник продукты: холодильная 

и морозильная камеры должны охладиться до рабочих температур. 

Органы управления

ДИСПЕНСЕР ДЛЯ ВОДЫ

度

温度上调按键

Клавиша выбора режима
�

Иконка Умного 
режима

�

Иконка 
режима 
быстрой 

заморозки
�

Иконка 
режима 

быстрого 
охлаждения
�

Индикатор 
температуры
�

Иконка блокировки 
дверей от 

открывания их 
детьми

�

Морозиль
ная 

камера
�

Холодильная 
камера

�

Клавиша 
регулировки 
температуры
�

Удерживайте 3 сек. для 
разблокировки

Удерживайте для 
выбора камеры

Умное 
управление 
температурой

Супер-
охлажде
ние

Супер-
заморозка

Функция НАСТРОЙКА

RU
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Органы управления
Первое включение
 При первом включении прибора целевая температура в холодильной камере составляет 5°C , 

а в морозильной -18°C.
 Ручная установка температуры
 Регулировка температуры в холодильной камере (2°C~8°C)
 

Регулировка температуры в морозильной камере (-22°C~ -15°C)
 

Режим быстрого охлаждения
 

Режим быстрой заморозки
 

Когда панель управления разблокирована, нажмите несколько раз подряд на кнопку "            ", пока 

не начнет мигать иконка "             ". Как только это произойдет, не нажимайте на кнопки в течение 5 

сек. В холодильной камере включится режим быстрого охлаждения. Для ручного отключения этого 

режима повторите те же самые действия. Режим быстрого охлаждения также отключается 

автоматически, спустя 2 часа после включения.

Когда режим "            " активирован, установите значение температуры в холодильной камере на 2°C, 

пока не отключится режим. (Когда отображается сообщение об активности режима быстрого 

охлаждения, измените установленную температуру в холодильной камере, чтобы автоматически 

выйти из режима быстрого охлаждения. Если при отображении сообщения об активности режима 

быстрого охлаждения открыть дверь холодильника на три минуты, режим быстрого охлаждения 

автоматически выключается.) 

 

Когда панель управления разблокирована, нажмите несколько раз подряд на кнопку "          " , пока 

не начнет мигать иконка "        ". Как только это произойдет, не нажимайте на кнопки в течение 5 

сек. В морозильной камере включится режим быстрой заморозки. Для ручного отключения этого 

режима повторите те же самые действия. После включения режима быстрой заморозки 

холодильник в течение 4 часов осуществляет интенсивное замораживание содержимого 

морозильной камеры; по истечении этого времени режим быстрой заморозки выключится 

автоматически.

Когда режим "           " активирован, установите значение температуры в морозильной камере на -

24°C, пока не отключится режим. (Когда отображается сообщение об активности режима быстрой 

заморозки, измените установленную температуру в морозильной камере, чтобы автоматически 

выйти из режима быстрой заморозки. Если при отображении сообщения об активности режима 

быстрой заморозки открыть дверь морозильной камеры на три минуты, режим быстрой заморозки 

автоматически выключается.) 

Когда панель управления разблокирована, нажмите и удерживайте в течение 3 секунд 

клавишу "  ". Как только отобразится иконка выбора холодильной камеры, 

нажимайте клавишу "  " для регулировки температуры. Затем однократно нажмите 

клавишу "  ". Отобразится значение температуры 1°C. Последовательность 

значений температуры в холодильной камере такая: "08" - "07" - "06" - "05" - "04" - "03" - "02" 

- "0F" - "08" и далее с начала. После отображения требуемого значения температуры 

прекратите нажимать на клавишу и выждите 5 секунд до применения установленного 

значения температуры.

 

Когда панель управления разблокирована, нажмите и удерживайте в течение 3 секунд 

клавишу "  ". Как только отобразится иконка выбора морозильной камеры, 

нажимайте клавишу "  " для регулировки температуры. Затем однократно нажмите 

клавишу "  ". Отобразится значение температуры 1°C. Последовательность значений 

температуры в холодильной камере такая: "-15"- "-16"- "-17" - "-18" -"-19" - "-20" - "-21" - "-

22" - "-15" и далее с начала. После отображения требуемого значения температуры 

прекратите нажимать на клавишу и выждите 5 секунд до применения установленного 

значения температуры.
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Органы управления

Умный режим 
Когда отображается сообщение о разблокировке, несколько раз нажмите клавишу 
" ", пока не начнет мигать иконка " ". Прекратите нажимать на ���������������� ���������������
клавишу и выждите 5 секунд, чтобы включить Умный режим Умный режим можно 
выключить вручную тем же самым способом. Когда активирован режим " ", ����������������
холодильник будет автоматически контролировать состояние камер и работать 
эффективно. Когда отображается сообщение о работе в Умном режиме, 
холодильник может автоматически запускать режимы быстрого охлаждения и 
быстрой заморозки, в зависимости от показаний температуры в холодильной и 
морозильной камерах. (Когда отображается сообщение об активности Умного 
режима, выбор других режим автоматически отключает Умный режим)�
Блокировка дверей для предотвращения их открывания детьми 
Когда отображается сообщение о разблокировке, включите режим "       ":
Автоматически включено: Блокировка дверей для предотвращения их открывания 
детьми автоматически включается, если на кнопки не нажимали в течение 30 
секунд, загорается иконка " ����������� ", а панель управления блокируется.
Выключения блокировки дверей для предотвращения их открывания детьми: 
Когда горит иконка "  ", нажмите и удерживайте на протяжении 3 секунд ��������������
клавишу "  ".������������ �
Режим отключения холодильной камеры  
Когда панель управления разблокирована, нажмите несколько раз в течение 3 
секунд клавишу "  ". Как только отобразится иконка выбора холодильной 
камеры, нажимайте клавишу "  " для регулировки температуры. После 
отображения значения "0F" прекратите нажимать на клавишу и выждите 5 секунд 
до включения режима выключения холодильной камеры. Если значение 
температуры в холодильной камере не "0F", то режим отключения холодильной 
камеры не будет активирован. (Когда отображается сообщение об активности 
режима отключения холодильной камеры, его можно завершить путем выбора 
любого другого режима. Внимание: следует извлечь продукты из холодильной 
камеры до того, как будет установлен режим ее отключения). Когда режим 
"отключение холодильной камеры" активен, холодильная камера отключается. 

Сохранение настроек при отключении питания 
В случае отключения электроснабжения текущий режим работы будет активен при 
восстановлении питания. 

Оповещение о незакрытой двери 
Если дверь морозильной или холодильной камеры не закрыть полностью или 
оставить открытой дольше 1 минуты, включается звуковое оповещение. Нажав 
любую клавишу, Вы выключите это оповещение, но спустя еще 1 минуту Вы снова 
его услышите. Это будет продолжаться, пока дверь холодильной или морозильной 
камеры не будет закрыта плотно.

Оповещение о недостаточно низкой температуре в морозильной 
камере 
Если температура в морозильной камере выше -12°C, включается индикатор 
температуры, а иконка морозильной камеры рядом с индикатором температуры 
начинает мигать. При нажатии на любую клавишу отобразится текущая 
температура в морозильной камере. Если кнопку нажать повторно или спустя 10 
секунд, индикатор температуры переключится в обычный режим работы.
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Переключатель 
холодильной/морозильной 
температурных зон

Зона

Инвертор

Мощное 
охлаждение

Мощная 
заморозка

Ноль Забота о 
ребёнке

Яйца

Режим OК

Драгоценно

Ветер здоровья

Кнопка увеличения температуры

Холодильная камера

Морозильная камера

Индикатор температуры

Кнопка уменьшения 
температуры

Режим быстрого 
охлаждения

Режим сохранения 
свежести

Режим яиц

Кнопка выбора функции

Режим быстрой заморозки

Режим детского питания

Режим бережного хранения

Кнопка подтверждения функции
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Органы управления
 I. Функция блокировки

Через 30 секунд без работы с кнопками на панели отображения автоматически деактивируется 

панель и блокируются кнопки. При деактивированной панели отображения первое нажатие 

кнопки активирует панель. Удерживайте кнопку "         " в течение 3 секунд для разблокировки 

кнопок.

II. Первое подключение к электричеству
При включении электропитания в первый раз в холодильной камере необходимо установить 5°C, 

а в морозильной -18°C.

III. Функция регулировки температуры
1) Регулировка температуры холодильной камеры (2°C до 8°C)

При разблокированной панели отображения повторно нажимайте кнопку "           " до тех пор, пока 

зона температуры холодильника не начнет мигать, нажмите кнопку "    " или "           " для 

настройки температуры холодильной камеры.  Нажмите кнопку "    " один раз, и температура 

повысится на 1°C, нажмите кнопку "    " один раз, и температура снизится на 1°C. Температура 

холодильной камеры переключается по кругу: "02"-"03"-"04"-"05"-"06"-"07"-"08"-"OF"-"02". После 

выбора необходимой температуры не трогайте кнопки и подождите 5 секунд, чтобы установка 

температуры подтвердилась.

2) Регулировка температуры морозильной камеры (- 22°C до - 15°C)

При разблокированной панели отображения повторно нажимайте кнопку "           " до тех пор, пока 

зона температуры морозильника не начнет мигать, нажмите кнопку "    " или "           " для 

настройки температуры морозильной камеры. Нажмите кнопку "    " один раз, и температура 

повысится на 1°C, нажмите кнопку "    " один раз, и температура снизится на 1°C. Температура 

морозильной камеры переключается по кругу: "- 22"-"- 21"-"- 20"-"- 19"-"- 18"-"- 17"-"- 16" - "- 15"-"- 

22". После выбора необходимой температуры не трогайте кнопки и подождите 5 секунд, чтобы 

установка температуры подтвердилась.

IV. Специальные функции
1) Функция быстрого охлаждения

При разблокированной панели отображения повторно нажимайте кнопку "               " пока не значок 

"            " не начнет мигать. Нажмите кнопку "           " для включения функции быстрого охлаждения 

холодильной камеры. Функцию быстрого охлаждения можно отключить вручную. Через 2 часа 

после включения функции быстрого охлаждения холодильник отключит её автоматически. Во 

время активной функции "Быстрого охлаждения" температура холодильной камеры изменяется 

на 2°C за раз, до отключения функции заданное значение температуры холодильника нельзя 

выбрать или изменить.  В режиме быстрого охлаждения нельзя установить функции "Сохранения 

свежести" и "Детского питания". При нажатии кнопки выбора функции значки "             " и "             " 

не подсвечиваются (во время включения функции быстрого охлаждения если двери холодильной 

камеры открыты более 3-х минут, функция быстрого охлаждения автоматически отключается).

 2) Функция быстрой заморозки

При разблокированной панели отображения повторно нажимайте кнопку "              " пока не значок 

"           " не начнет мигать. Нажмите кнопку "           " для включения функции быстрой заморозки 

морозильной камеры.  Функцию быстрой заморозки можно отключить вручную. После включения 

функции "Быстрая заморозка" холодильник переходит в режим быстрой заморозки, и через 4 часа 

функция автоматически отключается.

       Zone
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Органы управления
 Во режиме быстрой заморозки нельзя выбрать или изменить задание температуры 

морозильной камеры до тех пор, пока функция не отключена. Отображается - 24°C (во 

время включения функции быстрой заморозки если двери морозильной камеры 

открыты более 3-х минут, функция быстрой заморозки автоматически отключается).

3) Функция сохранения свежести

При разблокированной панели отображения повторно нажимайте кнопку "           " пока не 

значок "           " не начнет мигать. Нажмите кнопку "          " для включения функции 

сохранения свежести. Функцию сохранения свежести можно отключить вручную. В 

режиме сохранения свежести нельзя задать функции выключения холодильника и 

быстрого охлаждения. При нажатии кнопки выбора функции значок "          " не 

подсвечивается (если включить функцию детского питания во время режима 

сохранения свежести, функция сохранения свежести отключится автоматически). 

Обратите внимание, что функция сохранения свежести контролирует температуру 

правого ящика для фруктов и овощей.

4) Функция детского питания

При разблокированной панели отображения повторно нажимайте кнопку "           " пока не 

значок "  " не начнет мигать.

Нажмите кнопку "           " для включения функции детского питания. Функцию детского 

питания можно отключить вручную. При включении функции детского питания 

температура холодильной камеры отображается как 8°C. Значение температуры 

холодильника нельзя изменить или задать. Температура правого ящика для фруктов и 

овощей в холодильной камере изменяется соответственно температуре хранения 

детского питания.  Функция быстрого охлаждения в режиме детского питания не 

работает. При нажатии кнопки выбора функции значок "           " не подсвечивается (если 

включить функцию сохранения свежести во время режима детского питания, функция 

детского питания отключится автоматически).

5) Функция яиц

При разблокированной панели отображения повторно нажимайте кнопку "           " пока не 

значок "  " не начнет мигать. Заданное время – 2 периодов. Нажмите кнопку "  " 

или "           " для изменения заданного времени. Заданное время переключается по 

кругу: "1 период" - "2 периода" - "3 периода" - "4 периода" - "5 периодов" - "6 периодов" - 

"7 периодов" - "8 периодов" - "1 период".  После завершения настройки нажмите кнопку 

"           " для активации функции яиц. При включении функции яиц повторно нажимайте 

кнопку выбора функции пока значок "           " не замигает, нажмите кнопку 

подтверждения для отключения функции "  ". 

При активации функции напоминания хранения "           " холодильник начинает запись 

времени. Когда заданное время проходит значок "          " автоматически начинает 

мигать. Функцию можно отключить любой кнопкой (во время активной функции яиц 

нельзя задать функцию выключения холодильника). 
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6) Функция бережного хранения

При разблокированной панели отображения повторно нажимайте кнопку "               " пока не значок 

"            " не начнет мигать. Заданное время – 12 периодов. Нажмите кнопку "           " или "           " для 

изменения заданного времени. Заданное время переключается по кругу: "1 период"-"2 периода"-

"4 периода"-"8 периодов"-"12 периодов"-"24 периода"- "36 периодов" -"48 периодов"-"96 

периодов"-"1 период". После завершения настройки нажмите кнопку "            " для активации 

функции бережного хранения. При включении функции бережного хранения повторно нажимайте 

кнопку "           " пока значок "            " не замигает, нажмите кнопку подтверждения для отключения 

функции "            ". При активации функции напоминания хранения "            " холодильник начинает 

запись времени. Когда заданное время проходит значок "            " автоматически начинает мигать. 

Функцию можно отключить любой кнопкой (во время активной функции бережного хранения 

нельзя задать функцию выключения холодильника).

7) Функция выключения холодильника

При разблокированной панели отображения повторно нажимайте кнопку "            " или "            " для 

настройки температуры пока значение температуры холодильника не станет "OF", включится 

функция отключения холодильника.

Во время активной функции выключения холодильника нельзя задать функции "быстрого 

охлаждения", "сохранения свежести", "детского питания", "яиц" и "бережного хранения". Нажмите 

кнопку подтверждения функции, значки "            ", "            ", "            ", "            " и "            " не будут 

подсвечиваться (примечание: выньте продукты из холодильной камеры перед включением 

функции выключения холодильника).

V. Энергонезависимая память
При отключении электричества текущие рабочие условия блокируются в момент отключения 

электропитания. При восстановлении энергоснабжения холодильник будет работать с 

параметрами, заданными до отключения.

VI. Сигнализация открытия дверей
Если двери холодильной или морозильной камер открыты более 1 минуты, прозвучит звуковой 

сигнал. Сигнализацию можно отключить, нажав на любую кнопку. Через минуту она повторится. 

Сигнализация прекратится, когда двери холодильной и морозильной камер плотно закрыты.

VII. Аварийный сигнал высокой температуры морозильной камеры
При включенном электропитании температура морозильной камеры выше -12°C. Зона 

температуры морозильной камеры подсвечена, экран температуры мигает. Нажмите любую 

кнопку. При включении электропитания на холодильнике отобразится температура морозильной 

камеры. Повторно нажмите кнопку или подождите 10 секунд пока не восстановится обычное 

отображение. Если двери морозильной или холодильной камер открыты при аварийном сигнале 

высокой температуры, экран температуры перестанет мигать и покажет температуру 

морозильной камеры. Через 10 секунд будет восстановлено обычное отображение.
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Органы управления
Режим защиты экрана панели управления
 Режим защиты экрана включается, если на клавиши не нажимать в течение 30 
секунд. В этом режиме клавиатура блокируется автоматически. Для отключения 
режим защиты экрана, нажмите на любую клавишу.

Хранение продуктов питания
 Холодильная камера (2°C~8°C)
 -- Холодильная камера предназначена в основном для краткосрочного хранения 

продуктов, таких как молоко, яйца, бутилированные напитки.

-- Овощи и фрукты должны храниться в ящике для овощей и фруктов, чтобы не 

терять влагу.

-- Приготовленные продукты следует хранить в холодильнике упакованными в 

пакеты, чтобы не возрастало энергопотребление прибора.

Морозильная камера (-22°C~-15°C)  

-- Морозильная камера используется для длительного хранения продуктов.

-- Рыбу и мясо перед заморозкой следует нарезать на мелкие кусочки, разложить 

по пакетам отдельно друг от друга и после этого поместить в ящик морозильной 

камеры.

-- Стеклянные емкости и емкости с жидкостями нельзя хранить в морозильной 

камере, так как они могут промерзнуть и лопнуть.

-- Свежие продукты нельзя хранить вместе с замороженными продуктами.

Рис. ② - НеправильноРис. ① - Правильно

Поворотная планка Поворотная планка

★★ Полезные советы:

Не размещайте продукты вплотную к вентиляционным отверстиям, чтобы не 
снизить эффективность работы холодильника.
Охладите воду и продукты питания до комнатной температуры прежде, чем 
помещать их в холодильник.

Поворотная планка

- Для закрывания двери холодильника необходимо, чтобы поворотная планка 
занимала положение, представленное на рис. ① ; попытка закрыть дверь, когда 
поворотная планка находится в положении, представленном на рис. ② , может 
привести к повреждению поворотной планки или к неполному закрытию двери.

- Внутри поворотной планки располагается нагревательный элемент для 
предотвращения конденсации. Повышенная температура поворотной планки - 
нормальное для нее состояние, которое не влияет на работу холодильника.

16
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Разборка и сборка внутренних элементов
 -- Стеклянная полка в холодильной камере: высота полки 
регулируется для удобства хранения предметов разного 
объема. Чтобы извлечь полку, потяните ее одновременно на 
себя и наверх.
-- Ящик для фруктов и овощей Его можно извлечь, потянув на 
себя.
-- Ящик в морозильной камере: предназначен для длительного 
хранения продуктов, например, мяса и рыбы. Чтобы его 
извлечь, потяните его одновременно на себя и наверх.
Полезный совет: Разрежьте большой кусок мяса на мелкие 
кусочки до того, как положите его в морозилку, так как после 
заморозки разрезать его будет значительно трудней. 
Продукты, которые быстро замораживаются, следует 
размещать равномерно и после заморозки хранить рядом друг 
с другом.
-- Бутылочница на двери холодильной камеры: хранение яиц, 
различных бутилированных напитков и разных мелочей. Ее 
можно извлечь, слегка приподняв.
Примечание: Не прилагайте усилий при извлечении 
бутылочницы на двери холодильной камеры, чтобы не 
повредить холодильник.

Для извлечения потяните 
слегка наверх и на себя.

Для извлечения потяните 
слегка на себя и наверх.         

Органы управления
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Потяните на себя без 
усилия и извлеките в 
направлении против 
стрелки.
�

-- Элементы контейнера для хранения воды: Используются 
для размещения водоотвода диспенсера, позволяющего 
набирать питьевую воду.
-- Долив воды в контейнер для хранения воды: Прежде всего, 
вручную снимите крышку с контейнера для хранения воды, 
налейте воду в контейнер для хранения воды из любой 
емкости. Налив воду, закройте крышкой контейнер для 
хранения воды.
-- Установка элементов контейнера для хранения воды: 
Прежде чем установить контейнер для хранения воды, во-
первых, плотно и надежно закройте крышкой контейнер для 
хранения воды, затем с двух сторон с умеренным усилием 
удерживайте ведерко контейнера для хранения воды и 
медленно нажимайте по направлению стрелки, до тех пор, 
пока не станет невозможно дальше проталкивать 
конструкцию. Это свидетельствует, что контейнер для 
хранения воды установлен верно. В противном случае, 
продолжайте выполнять вышеописанную операцию.
-- Разборка элементов контейнера для хранения воды: 
Разборка контейнера для хранения воды производится 
аналогично тому, как выполняется его установка. Но 
действовать необходимо в обратной последовательности. 

При доливе воды в контейнер для хранения воды следите, чтобы ее уровень 
не превысил максимальную отметку шкалы;
Для обеспечения удовлетворительного качества воды рекомендуется 
регулярно очищать ведерко контейнера для хранения воды и водоотводную 
трубку.
Во время обслуживания и чистки контейнера для хранения воды и его трубок 
рекомендуется обесточивать прибор во избежание несчастных случаев. 
�

★★  Важно знать:  
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Рекомендуется ухаживать за холодильником раз в месяц.

-- Извлеките штепсельную вилку из розетки, чтобы Вас не ударило 

током.

-- Влажной тряпкой или нейтральным моющим средством удалите 

подтеки растительного масла и прочие загрязнения. Полностью 

устраните моющее средство с поверхностей холодильника.

-- Не используйте щелочные моющие средства, стиральный 

порошок, бензин, алкоголь, тальк и пр., чтобы не повредить 

пластмассовые поверхности;

-- Регулярно очищайте холодильник снаружи и поддерживайте 

чистоту пола, чтобы холодильник не пачкался..

 
Осмотр после холодильника после мытья:
 1. Осмотрите шнур электропитания и штепсельную вилку на 

предмет повреждений; 2. Убедитесь, что на штепсельной вилке 

нет пыли; 3. Проверьте, не перегревается ли штепсельная вилка; 

4. Проверьте, плотно ли она сидит в розетке; 5. Проверьте, 

полностью ли она вставляется в розетку. 

 Примечание: 
 Повреждения шнура электропитания и штепсельной вилки, а 

также пыль могут стать причиной удара током;

После того, как Вы отсоедините штепсельную вилку от розетки, 

подсоединять ее обратно можно спустя 5 минут.

Не просовывайте руки под холодильник, чтобы не пораниться.

Уход и обслуживание

Используйте только 
нейтральные моющие 
средства

Neu t
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l d
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g
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nt

 

Перед мытьем 
холодильника 
отключите его от 
электросети.
�

-- Диспенсер для воды: Позволяет пить воду в любое удобное 

время, когда потребуется,

- Как налить воду из диспенсера: Необходимо нажать (надавить) на 

рычаг подачи воды или с помощью емкости из негибкого материала 

нажать (надавить) на рычаг подачи воды. В результате из 

выпускного отверстия польется вода. После забора воды 

прекратите нажимать (надавливать) на рычаг подачи воды; он 

вернется в исходное положение, а подача воды прекратится.

Органы управления

Прежде, чем наливать воду из диспенсера, убедитесь, что в контейнере для хранения 

воды достаточное количество питьевой воды.

Вода в контейнере для хранения воды должна быть чистой, без примесей, взвесей и т.п. 

во избежание засорения выпускного отверстия.

Рекомендуется использовать не менее 2,5 л. питьевой воды в неделю, чтобы вода в 

устройстве оставалась свежей.

При заборе воды рекомендуется закрыть дверь холодильника, на которой расположен 

диспенсер, во избежание колебаний двери, разбрызгивания воды и других 

нежелательных ситуаций, связанных с забором воды.

В силу климатических и сезонных особенностей, а также колебаний температуры и 

влажности в помещении, где располагается холодильник, нормальным явлением 

следует считать появление капель воды и конденсацию на поверхностях рядом с 

выпускным отверстием. Это не влияет на работу прибора. Конденсат и влагу можно 

устранить при помощи тряпки или полотенца. 

�

★★  Важно знать: 
 

Рычаг подачи воды 
�
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Устранение неполадок
 До устранения неполадок необходимо проверить следующие элементы: 

Неполадка:Холодильник не работает,Эффективность охлаждения низкая 
Причины: 1. Проверьте подключение к источнику питания. 2. Убедитесь, что на холодильник не 
попадают прямые солнечные лучи и что рядом с ним нет источника тепла. 3. Проверьте, есть ли 
место рассеивания тепла вокруг холодильника.
Устранение неполадки: 1. Подключите холодильник к источнику питания. 2. Переставьте 
холодильник туда, где на него не будут падать прямые солнечные лучи и где нет источников 
тепла. 3. Обеспечьте достаточное пространство между холодильником и стеной.  
Неполадка:Продукты в холодильной камере заморожены 
Причины: 1. Проверьте, не установлена ли слишком низкая температура. 2. Проверьте, не 
слишком ли близко к задней стенке холодильной камеры лежат продукты с высоким 
содержанием влаги.
Устранение неполадки: 1. В разумных пределах увеличьте температуру в холодильной камере. 
2. Переложите продукты с высоким содержанием влаги ближе к двери холодильной камеры 
Неполадка:Холодильник издает необычный звук 
Причины: 1. Проверьте, не качается ли холодильник. 2. Проверьте, не слишком ли близко 
холодильник расположен к стене. 3. Проверьте, не прислонены ли к холодильнику посторонние 
предметы
Устранение неполадки: 1. Отрегулируйте регулировочную ножку, чтобы стабилизировать 
положение холодильника. 2. Обеспечьте достаточное пространство вокруг холодильника. 3. 
Уберите предметы, лежащие вокруг холодильника.  
Неполадка:В холодильнике необычный запах 
Причины: 1. Проверьте, хорошо ли упакованы продукты, хранящиеся в холодильнике. 2. 
Посмотрите, нет ли загрязнений на поверхностях холодильника. 3. Проверьте не просрочены ли 
продукты, хранящиеся в холодильнике.
Устранение неполадки: 1. Упакуйте продукты, хранящиеся в холодильнике. 2. Регулярно мойте 
холодильник. 3. Не храните продукты слишком долго.

Не являются неполадками
 Ситуация:Боковые холодильника и поверхность между холодильной и морозильной 

камерами горячие.
Причина:Трубки (конденсатор, противотуманные трубки) для отвода тепла и предотвращения 
конденсации располагаются по бокам и на передней части холодильника.

Ситуация:Дверь не поддается и слишком тяжело открывается
Причина:Повторное открытие двери сразу же после ее закрытия затруднено, так как внутрь 
камеры попадает горячий воздух, и возникает разность давлений внутри и снаружи камеры. 
Спустя некоторое время дверь открывается легко.

Ситуация:Из холодильника слышно журчание воды
Причина:Этот звук издает хладагент при включении и выключении компрессора;Вода, 
появляющаяся после разморозки, тоже производит такой звук.

Ситуация:Из холодильника доносятся«щелчки» и тиканье
Причина:Такой звук возникает при сокращении и расширении материалов корпуса;Звук 
раздается, когда корпус холодный или когда открыта дверь холодильника;

Ситуация:В холодильнике что-то гудит
Причина:Такой звук появляется при работе компрессора (если холодильник стоит неровно, этот 
звук будет слышен более отчетливо)

Ситуация:На двери холодильника или на продуктах, хранящихся в нем, конденсируется 
влага или появляется иней
Причина:Высокая температура или влажность в помещении, где стоит холодильник;Дверь 
холодильника была открыта слишком долго;Продукты со слишком большим содержанием влаги 
упакованы неплотно или не упакованы вовсе

Ситуация:Конденсация влаги на встроенном светильнике
Причина:Источник света нагрелся, так как был включен, а дверь была открыта слишком долго. В 
результате возникла разница температур, и она привела к конденсации влаги.

Ситуация:Конденсация влаги или водная пыль на корпусе холодильника
Причина:Высокая влажность в помещении, где стоит холодильник. В результате на корпусе 
холодильника конденсируется влага из воздуха RU
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Спецификации

Комплектация

Модель

Климатический класс

Сопротивление поражению 
электрическим током

Температурные режимы

Вид электропитания

Номинальный рабочий ток

Производительность морозильной камеры

Мощность подсветки

Вес

Габариты

Тип и объем хладагента

Уровень шума

Общий объем камер

Объем морозильной камеры 

Общий объем прибора

Объем холодильной камеры

Энергопотребление

SN/N/ST/T

I

429L

133L

2W

0.9A

R600a,77g
 

220-240V〜/50Hz

11kg/24h

95kg
 833x678x1850mm

42dB(A)

541L

296L
 

1.02kW•h/24h

RC460GM1120
 

Полка в холодильной камере

Ящик для фруктов и овощей

Лоток для яиц

Предмет 
 

Крышка ящика для фруктов и овощей

Бутылочница для двери холодильной камеры 

Ящик для морозильной камеры

Руководство по эксплуатации

Модель
 

Контейнер для питьевой воды 
�

2

2

1
 

6

1

5

1

1

RC460GM1120

Емкость для приготовления льда 1

SN/N/ST/T

I

431L

133L

3W

1.6A

R600a,72g

220-240V〜/50Hz

0.81kW•h/24h

95kg

833x678x1860mm

42dB(A)

541L

RC460GM2110

298L

8kg/24h

2

2

1

1

6

1

6

1

RC460GM2110

/

RU

RC460GM1120GR

RC460GM1120GR

 
SN/N/ST/T

I

429L

 
133L

2W

0.9A

R600a,77g

220-240V〜/50Hz

11kg/24h

95kg

833x6 78x1850mm

 
42dB(A)

541L

296L

1.02kW•h/24h

2

2

1

5
 

6

1

1

1

1
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